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ÖNEMLİ TEDBİRLER
Elektrikli bir aleti kullanırken, aşağıda belirtilen noktalar dahil temel önlemlere her zaman 
uyulmalıdır.
Kullanmadan önce tüm talimatları ve tedbirleri okuyun.

TEHLİKE
Elektrik çarpması sebebiyle ölüm veya yaralanma riskini azaltmak için:
1. Suya düşmüş bir alete dokunmayın. Derhal prizden çıkartın.
2. Banyo veya duş esnasında kullanmayın.
3. Aleti bir küvet veya lavaboya düşebileceği veya çekilebileceği bir yerde bulundurmayın veya 
saklamayın. Suya veya başka bir sıvıya koymayın veya düşürmeyin.
4. Şarj edilebilir bir birimi şarj etmek dışında, bur aleti kullandıktan hemen sonra elektrik prizinden 
çıkartın.
5. Bu aleti bıçakların temizlemeden veya yıkamadan önce her zaman prizden çıkartın. Bakım için 
güç kaynağında kesici devre bulundurmayın.

UYARI
Yanık, yangın, elektrik çarpması veya yaralanma riskini azaltmak için: 
• Bu alet, aletin güvenli bir biçimde kullanımı ile ilgili gözetim veya talimat 
altındalarsa ve ilgili tehlikeleri anlıyorlar ise 8 yaşında veya daha büyük 
çocuklar ve kısıtlı fiziksel, duyumsal veya akli yeteneklere sahip ya da te-
crübe ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. Çocuklar aletle 
oynamamalıdır. Temizleme ve bakım, gözetim altında olmayan çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.
• Uyarı: Ürünü Kuru Tutun. Elektrikli aksamın su veya diğer sıvılarla 
temasını ÖNLEMEK elzemdir.
Aleti yalnızca kuru odalarda kullanın ve saklayın.
• Bu alet yalnızca beraberinde gelen güç kaynağı ünitesi ile 
kullanılmalıdır.
• Bu aleti yalnızca bu kılavuzda açıklanan kullanım amacı için kullanın. İmalatçı tarafından öneril-
meyen eklentileri kullanmayın.
•Elektrik kablosu veya fişi hasar gördüyse, düştüğünden, hasar gördüğünden ya da suya 
düştüğünden dolayı düzgün çalışmıyorsa, cihazın yenisiyle değiştirilme işlemi tehlikeli bir durumla 
karşılaşmamak için üretici, yetkili servis veya nitelikli kişiler tarafından gerçekleştirilmelidir.
• Kabloyu sıcak yüzeylerden uzak tutun.
• Birimin altındaki güç yuvasına yalnızca şarj aleti/dönüştürücü fiş takın.
• Aerosol (sprey) ürünlerin kullanıldığı veya oksijen verilen yerlerde kullanmayın.
• Bu aleti hasarlı veya kırık bir tarak veya eksik bıçak dişleri varsa kullanmayın, yaralanmaya sebep 
olabilir.
• Fişi her zaman önce alete sonra prize takın. Çıkarmak için tüm kontrolleri kapalı konuma (0) 
getirin ve sonrasında fişi prizden çıkarın.
• Aleti ezmeyin, sökmeyin, 100ºC (212ºF) üzerinde ısıtmayın veya yakmayın, yangın, patlama veya 
yanığa sebep olma riski vardır.
• Kullanım esnasında aleti bir hayvanın zarar verebileceği veya açık havaya maruz kalacağı bir 
yere koymayın veya orada bırakmayın.
• Aletiniz şarj edilmesi gereken, batarya ile çalışan bir alet değilse, fişe takılıyken gözetimsiz 
bırakılmamalıdır.

Eğer aletinizin bir bataryası varsa:
• Alet hurdaya çıkarılmadan önce batarya sökülmelidir.
• Batarya sökülürken aletin elektrik şebekesinden bağlantısı kesilmelidir.
• Batarya güvenli bir şekilde imha edilmelidir.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN
Bu alet ev kullanımına yöneliktir.
YENİDEN ŞARJ ETME
1.	Bu kulak burun tüy kesme makinesi evde rahatlıkla kullanılabilmek üzere tasarlanmıştır. İlk kullanımdan 
önce bir gece boyunca şarj edilmesi sağlanmalıdır.
2.	Kulak burun tüy kesme makinesini, şarj etme dönüştürücüsünü ve aksesuarları paketten çıkarın.
3.	Dönüştürücüyü kulak burun tüy kesme makinesine bağlayın. ŞARJ EDERKEN KULAK BURUN TÜY 
KESME MAKİNESİNİN "KAPALI - 0" KONUMUNDA OLDUĞUNDAN EMİN OLUN. 
4. Şarj etme dönüştürücüsünü doğru voltaj değerine sahip uygun bir elektrik fişine takın.
5. Kulak burun tüy kesme makinesinin gücü düşük olduğunda dönüştürücü yardımıyla bir elektrik prizine 
bağlanarak sonraki kullanımda maksimum güce sahip olması sağlanmalıdır. Bu dönüştürücü
pili normalden fazla şarj etmeden sürekli olarak şarj edebilecek şekilde tasarlanmıştır.
6. Ni-Cad tipindeki pilin kullanım ömrü aşağıdaki prosedür uygulanarak uzatılabilir: Ayda bir defa kulak burun 
tüy kesme makinesinin motoru tamamen durana kadar çalışmasını sağlayın. Anahtarı "KAPALI - 0" konumuna 
getirin ve gece boyunca şarj edin.
SORUN GİDERME
Eğer kulak burun tüy kesme makineniz şarj olmuyorsa onarılmak üzere göndermeden önce aşağıdakiler kon-
trolleri gerçekleştirin:
1. Farklı bir cihazı bağlayarak prizin çalışıp çalışmadığını kontrol edin.
2 Elektrik prizinin, ışıklar kapatıldığından prize gelen elektriğin de kapatıldığı bir aydınlatma anahtarına bağlı 
olmadığından emin olun.
3. Kulak burun tüy kesme makinesinin şarj etme dönüştürücüsüne doğru şekilde bağlanmış olduğundan, tüm 
bağlantıların sağlıklı bir şekilde gerçekleşmiş olduğundan ve cihaz üzerindeki anahtarın "KAPALI -0" konu-
munda olduğundan emin olun.
4.	Eğer elektrik şebekeniz bir ana enerji anahtarına bağlıysa, bu anahtar kapalıyken kulak burun tüy kesme 
makinesinin şarj cihazı bağlantısının her zaman kesilmiş olmasını tavsiye ediyoruz. Ünitenin enerji olmayan bir 
prize ya da elektrik prizine takılı olmayan bir şarj cihazına bağlı tutulması pilin boşalmasına neden olacaktır.
5.	Eğer kulak burun tüy kesme makinesi tamamen şarj olmasına rağmen çalışmıyorsa, üniteyi "AÇIK-I" konu-
muna getirerek bıçakları elinizle hareket ettirmeye çalışın. (Bıçaklar arasındaki yağ kurumuş olduğundan 
geçici olarak birbirlerine sıkışmış olabilirler.)
Eski ve yeni pilleri karışık olarak kullanmayın.  Alkaline, standart (karbon-çinko) ya da şarj edilebilir pilleri 
(Ni-Cad, Ni-Mh vb.) karışık olarak kullanmayın.
Normal kullanımda kulak burun tüy kesme makinenizin içindeki şarj edilebilir nikel kadmiyum piller beş gün 
kullanılabilir. Kullanım ömürlerinin sonuna gelerek şarj edilemedikleri durumda nikel kadmiyum piller çıkarılmalı 
ve uygun bir şekilde geri uygulanmalı ya da imha edilmelidirler. Pilleri değiştirmeyi denemeyin.  Tüm onarım 
hizmetleri ya da pil değişimi Yetkili WAHL Servisleri tarafında yapılmalıdır.  Geri dönüşüm ya da imha amacıyla 
pillerin çıkarılması için şu adımları uygulayın:
1. Dönüştürücüyü elektrik prizinden çıkarın, kablonun cihaz ile bağlantısını kesin ve çıkarmadan önce pillerin 
tamamen bitmesini sağlayın.
2. Takılı tüm kesici kafaları çıkarın.
3. Tutma desteğini kaldırarak çıkarın.
4. Üst kapak plakasındaki 3 vidayı çıkarın.
5. Cihazın gövdesini çekerek ayırın.
6. Devre kartı ve pil kapağını açın.
7. Pili kaldırarak devre kartından çıkarın.
8. Pili atmadan veya geri dönüşüme göndermeden önce her iki ucunu da bantlayın.

KULAK BURUN TÜY KESME MAKİNENİZİN BAKIMI
BIÇAKLARIN YAĞLANMASI
En iyi sonucun elde edilmesi için sadece gerekli olduğunda ya da yaklaşık ayda bir defa bıçaklara bir ya da iki 
damla Wahl Makas Yağı uygulayın. Motor yatakları kalıcı olarak yağlanmıştır, yağlamaya çalışmayın. 
Kulak burun tüy kesme makinenizi yağlarken, cihazı "AÇIK - I" konuma getirin, bıçakları AŞAĞI bakacak 
şekilde tutun ve bıçaklar üzerine bir iki damla yağ sıkın. Fazla yağı yumuşak bir bezle silin. 
UYARI:FAZLA YAĞ UYGULAMAYIN!
Aşırı yağlama ya da sıvı uygulaması, motora sızma olursa cihazın hasar görmesine neden olur. 
BIÇAKLARIN BAKIMI
Kulak burun tüy kesme makinesinin bıçakları hassas sertleştirilmiş, topraklanmış ve bindirilmiş dişlere sahiptir. 
Bıçaklar dikkatle kullanılmalı ve asla çarpmalarına izin verilmemeli ya da kirli, aşındırıcı malzemelerin kesilm-
esi için kullanılmamalıdır.
Bıçaklar hasar aldığında ya da köreldiğinde Wahl'den yeni bir bıçak takımı almanız gerekir.
TEMİZLEME/SAKLAMA
Cihazınızı saklamadan önce temizleme fırçasını kullanarak ünite ve bıçaklardaki tüyleri temizleyin. Üniteyi 
bıçakların hasar görmeyeceği şekilde saklayın.
Kulak burun tüy kesici kullanılmadığında, cihaz kılavuzu/bıçak koruması bıçakların korunması için takılı 
olmalıdır.

DİĞER ÖZELLİKLER:
Cihazınız, her türlü kullanımda mükemmel sonuçları elde edebilmeniz için çok sayıda gelişmiş özelliğe sahip 
olacak şekilde tasarlanmıştır. Kulak burun tüy kesme makineniz bikini bölgesi, ayak parmakları, kollar ve 
kaşlar ya da bakım gerektiren her yerdeki tüylerin düzgün bir şekilde alınması için kullanılabilir.

2- 5 Konum Kılavuzu
3- Kaş Tarağı
4- Düzeltme Başlığı
5- Açma/kapama düğmesi
6- Tıraş başlığı
7- İnce kesim başlığı
8- Tarak
9- Temizleme fırçası
10- Bıçak yağı
11- Fermuarlı Saklama Kabı

KESİCİ KAFALARIN MONTAJI/ÇIKARILMASI
Kulak burun tüy kesme makinesinin "KAPALI" olduğundan emin olun.
1 Kesici kafayı çeyrek daire kadar saat yönünün tersinde döndürün ve çekerek çıkarın.
2 Kesici kafayı cihazın üst kısmına yerleştirin ve kesici kafayı saat yönünde çeyrek daire kadar döndürerek 
kilitlenmesini sağlayın.
BİKİNİ BÖLGESİNİN TIRAŞ EDİLMESİ:
Bikini bölgesinin ayrıntılı bir şekilde tıraş edilmesi için istenilen görünüm elde edilene kadar kesmek ve 
şekillendirmek için rötuş ekini kullanın.
AYAK PARMAKLARINDAKİ TÜYLERİN KESİLMESİ:
Ayak parmakları üzerinde bulunan tüylerin kesilmesi için belirleyici kesici kafayı tüylerle birlikte hareket ettirin.
KOLLARDAKİ TÜYÜN KESİLMESİ:
Tek yapmanız gereken istenilen "görünüm" elde edilene kadar belirleyici kesici kafayı kolun üzerinde 
kaydırmaktır.
KAŞLARIN DÜZELTİLMESİ:
Kaş Alma Tarağı Eki ile kullanma, kaş tarağı ekini cihazın üzerine yerleştirin. (Bkz. Şekil A) Ek tarak kaşlarınızı 
almanıza ve şekil vermenize olanak tanır. Kaşların uzadığı yönü takip ederek kaşlarınızı alın.
NOT: Sadece kaşlar üzerinde kullanın. Göz bölgesinde dikkatli olun. Rötuş eki ile kaş alma eki üzerinde yer 
alan noktalar her zaman aynı hizada olmayabilir. Kaş Tarağı Eki, yaklaşık 2mm (S) ve 4mm (L) olmak üzere 
iki ayara sahiptir. (Bkz. Şekil B) Ayarlar ince bir kaş ortaya çıkarmak için çok kısa uzunluklara neden olacaktır.
1. İstediğiniz uzunluğu seçin. En kısa uzunluk tarağa en yakın olan en uzun ise tarağa en uzak olandır. 
Not: Ayarların noktaları ile rötuş kafası üzerindeki noktaları hizalamanız gereklidir. Kaş Tarağı ekini ilk defa 
kullandığınızda en uzun ayarı kullanarak başlayarak hangi uzunluğun sizin için en iyisi olduğunu görmek iyi bir 
tercihtir.
2. Bıçağın rayını Kaş Tarağı Ekine ok yönünde yerleştirin. Kaş Tarağı Eki kolayca içeri girmelidir, aksi durumda 
iyi hizalanmamış demektir.
3. Yerine oturduğunu hisseden kadar Kaş Tarağı Ekini kaydırmaya devam edin. Bıçağın tüm uzunluğunun 
kapsanması gereklidir.
UYARI: Dikey Bıçağı ya da herhangi bir başka nesneyi kulağın içi kısımlarına sokmayın. Kulağın dış kısmında 
uzamış olan tüyler için tek yapmanız gereken Dikey Bıçağı kulağın kenarları boyunca yavaşça hareket 
ettirmektir.
KULAK BURUN TÜY KESME MAKİNENİZİN TEMİZLENMESİ
Kullandıktan sonra düzenli olarak kulak burun tüy kesme makinenizi "KAPALI" konuma getirin ve her iki kesici 
kafayı akan sıcak suyun altında temizleyin. Daha detaylı bir temizlik için takılı kesici kafayı saat yönünün 
tersinde hafifçe döndürerek çıkarın. Ardından tüm kafayı akan suyun altında durulayın. Temizledikten sonra 
dilediğiniz kesici kafayı hafifçe saat yönünde çevirerek takın ve kulak burun tüy kesme makinesini yumuşak bir 
bezle kurulayın. Cihazı saklamadan önce her zaman koruyucu kapağı takın.
NOT: Rötuş Kafa bıçaklarını suyun altına sokmayın. Serbest bırakma düğmesine basarak (Bkz. Şekil C) üst-
teki plastik gövdeyi çıkarın ve fırça ile ayrıntılı bir şekilde temizleyin.
KONTUR TÜY ALICI/TIRAŞ EDİCİNİN KULLANILMASI:
5 Konumlu Kesme Başlığını her defasında tutarlı kesim yapılmasını olanaklı kılar. Kılavuz ön ayarlı kesme 
uzunluğu değişmeden çıkarılabilir (böylece altıncı bir kesim pozisyonu elde edilmiş olur) ve yeniden takılabilir 
böylece kendiniz için mükemmel uzunluğu bulduğunuzda buna her kesme işleminde ulaşmanız çok kolay olur. 
Kesme kılavuzu bir taban ve bir taraktan oluşan iki parçalı bir düzenektir. Parçalarına ayrılmaması gerekir. 
Kılavuzu takmak için tek yapılması gereken dik bir açıyla sürülerek ilgili konuma sabitlenmesi için serbest 
bırakma sekmesini aşağı doğru itilmektir. Kılavuzu çıkarmak için serbest bırakma sekmesini hafifçe yukarı 
doğru ittikten sonra düzeneği cihazdan dışarı doğru sürükleyin. Parmak kaldıracına basıp tarağı ileri ya da geri 
istenilen uzunluğa ayarlayarak kesme uzunluğunu ayarlayın. 
1. Bikini bölgesi tüylerini tarayın. Bikini bölgesi tüylerinin uzadıkları yönden taranması düzensiz uzamış tüylerin 
ortaya çıkmasına yardımcı olacak ve düzgün, dengeli bir şekilde kesim yapmanıza olanak tanıyacaktır.
2. Hacim giderme 5 konumlu kılavuz tarağı takın ve 6 numaralı (12 mm) kesme uzunluğunu seçin. Bikini böl-
genizi yukarıdan aşağıya doğru tıraş etmeye başlayın. Daha iyi bir "görünüm" ve dilediğiniz uzunluk için daha 
yakın bir ayarlama kullanın.
3. Belirleme. Son adım olarak cihazı herhangi bir ek olmadan kullanarak bikini bölgenizin çevresinde bir belir-
leyici hat oluşturun. Daha belirgin bir bikini bölgesi hattı için Hassas Kesici Kafayı kullanın.

En yakın tıraş için tek yapmanız gereken tıraş kafasını takmaktır. Tıraş kafası tüm vücut bakımı amaçları için 
mükemmel araçtır. Belirtilmiş olan teknik kullanılarak ihtiyacınız olan her yerdeki tüyleri kesebilirsiniz. Cildinizi 
gererek tüylerin büyüdüğü yönün tersine doğru kesin. Her kullanımın ardından tıraş kafasını yukarı doğru çek-
erek tıraş katmanını çıkarın ve verilmiş olan fırçayla dikkatli bir şekilde temizleyin.

 Bu işaret, ürünün AB içerisinde diğer ev atıkları ile atılmaması gerektiğini belirtir. Kontrolsüz 
atık tasfiyesi sebebiyle çevreye veya insan sağlığına gelebilecek olası zararları önlemek için duyarlı 
davranarak geri dönüştürün ve doğal kaynakların sürdürülebilir yeniden kullanımına katkı sağlayın. 
Kullanılmış cihazınızı geri yollamak için toplama ve geri yollama sistemlerini kullanın veya ürünün 
satın alındığı bayi ile iletişime geçin. Onlar bu ürünün çevre dostu geri dönüşümünü sağlayabilirler. 

FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK
Elektromos készülék használatakor mindig be kell tartani az alapvető óvintézkedéseket, beleértve 
az alábbi pontokat.
A használat megkezdése előtt olvasson el minden útmutatót és biztonsági óvintézkedést.

VESZÉLY
Az elektromos áramütés okozta sérülések és halál elkerülése érdekében:
1. Ne nyúljon a vízbe esett készülékért. Azonnal húzza ki a hálózati aljzatból.
2. Ne használja fürdés vagy zuhanyozás közben.
3. Ne tegye és ne tárolja a készüléket olyan helyen, ahonnan leeshet vagy a mosdóba vagy kádba 
rántható. Ne tegye és ne ejtse vízbe vagy más folyadékba.
4. Azonnal húzza ki a készüléket az elektromos hálózati aljzatból a használat után, kivéve ha egy 
akkumulátoros egységet tölteni kell.
5. Mindig húzza ki a készüléket a kések tisztítása vagy leöblítése előtt. Ne hagyja a vágót az áram-
forrásba dugva a karbantartás során.

FIGYELMEZTETÉS
Az égések, tűz, áramütés és személyi sérülések veszélyének csökkentése érdekében: 
• A készüléket 8 évesnél idősebb gyerekek, valamint a csökkent
fizikai, érzékelési és értelmi képességekkel rendelkező, illetve a kellő
tapasztalat és ismeretek híján levő személyek csak felügyelet mellett
használhatják, illetve akkor, ha megtanították őket a készülék
biztonságos használatára és tisztában vannak a kapcsolódó veszélyek-
kel. Gyerekek nem játszhatnak
a termékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyerekek
felügyelet nélkül nem végezhetik.
• Figyelmeztetés: Tartsa szárazon a terméket. Alapvető fontosságú an-
nak MEGELŐZÉSE,
hogy az elektromos berendezés vízzel vagy más folyadékkal érintkez-
zen.
Csak száraz helyiségben használja és tárolja a készüléket.
• A készüléket csak a készülékhez mellékelt tápegységgel
szabad használni.
• A készüléket csak rendeltetése szerint, a jelen útmutatóban leírt módon használja. Ne használjon 
a gyártó által nem javasolt kiegészítőket.
• Ha a tápkábel vagy a csatlakozó megsérült, nem működik megfelelően, leesett vagy megsérült 
vagy vízbe esett, a veszélyek elkerülése érdekében azt a gyártónak, a szervizképviseletének vagy 
egy képzett szakembernek ki kell cserélnie.
• Tartsa távol a tápkábelt a forró felületektől.
• Csak az akkumulátortöltőt/transzformátort dugja a készülék alján levő tápcsatlakozóba.
• Ne működtesse a készüléket olyan helyen, ahol aeroszolt (permetet) tartalmazó termékeket 
használnak vagy oxigént adagolnak.
• Ne használja a készüléket sérült vagy törött fésűvel, sem foghiányos késsel, mert ez sérülés-
veszélyes lehet.
• Előbb mindig a készülékbe dugja be a csatlakozót, és csak utána az fali csatlakozó aljzatba. A 
leválasztáshoz kapcsolja ki (0) az összes kezelőszervet, majd húzza ki a csatlakozót a fali aljzatból.
• A tűz, robbanás és égések veszélye miatt ne törje össze, ne szerelje szét, ne melegítse 100ºC 
(212ºF) fölé és ne égesse el a készüléket.
• Használat közben ne tegye és ne hagyja a terméket olyan helyen, ahol állatok vagy az időjárás 
károsíthatja.
• Amennyiben az Ön készüléke nem feltölthető akkumulátoros készülék, soha ne hagyja felügyelet 
nélkül, ha be van dugva a konnektorba.

Ha a készülékben akkumulátor van:
• A kiselejtezése előtt ki kell venni az akkumulátort a készülékből
• Az akkumulátor eltávolításakor le kell választani a készüléket az elektromos hálózatról
• Az akkumulátort biztonságosan kell ártalmatlanítani
FELTÖLTÉS
1.	A terméket háztartási célra tervezték. Az első használat előtt egy teljes éjszakára csatlakoztassa a töltőre a 
készüléket.
2. Vegye ki a szőrnyírót, az töltő transzformátort és a tartozékokat a csomagolásból!
3.	Csatlakoztassa a transzformátort a szőrnyíróra. GYŐZŐDJÖN MEG RÓLA, HOGY A SZŐRNYÍRÓ “KI - 0” 
ÁLLÁSBAN VAN TÖLTÉS KÖZBEN. 
4. Csatlakoztassa a töltő transzformátort egy megfelelő feszültségű hagyományos konnektorra.
5.Ha a szőrnyíró töltöttsége alacsony, csatlakoztassa a transzformátorra és dugja be a konnektorba, hogy a 
következő alkalommal teljes teljesítményen használhassa. A transzformátort 
úgy tervezték meg, hogy az a túltöltés veszélye nélkül folyamatosan tölthesse az elemet.
6. A Ni-kad elemek élettartamát a következő műveletekkel növelheti meg: Havonta egyszer üzemeltesse addig 
a szőrnyírót, ameddig a motor meg nem áll. A kapcsolót állítsa “KI - 0” állásba, és teljesen töltse fel a készül-
éket egy egész éjszakán.
HIBAELHÁRÍTÁS
Amennyiben azt észleli, hogy a szőrnyíró nem töltődik fel, a készülék javításra való visszaküldése előtt 
ellenőrizze a következőket:
1. Ellenőrizze a konnektor feszültségét egy másik készülék csatlakoztatásával!
2. Győződjön meg róla, hogy a konnektor nem csatlakozik-e egy villanykapcsolóra, ami a világítás lekapcsolá-
sakor a konnektort is kikapcsolja.
3. Ellenőrizze, hogy a szőrnyírót megfelelően csatlakoztatták-e a töltő transzformátorra, és győződjön meg 
róla, hogy a szőrnyírón található kapcsoló “KI - 0” állásban van.
4.	Amennyiben az Ön elektromos hálózata egy főkapcsolóra csatlakozik, mindig válassza le a szőrnyíró a 
töltőről, ha a főkapcsoló ki van kapcsolva. Ha az egységet feszültségmentes konnektorra csatlakoztatott álla-
potban hagyja vagy áramtalanított töltőre, az az elem lemerülését okozza.
5.	Ha a szőrnyíró nem üzemel annak ellenére, hogy teljesen fel van töltve, kapcsolja “BE - I” a készüléket, és 
kézzel fogassa be illetve tolja a pengéket. (Előfordulhat, hogy a pengék között megszáradt az olaj, ezért azok 
átmenetileg összeragadhatnak.)
Soha ne használjon együtt régi és új elemeket.  Soha ne használjon együtt alkáli, szabványos (szén-cink), 
illetve újratölthető (Ni-Kad, Ni-MH stb.) elemeket.
Rendes körülmények között a szőrnyíróban található újratölthető elemek akár 5 évig is működőképesek.  
Élettartamuk lejártakor, amikor már nem lehetséges teljesen feltölteni őket, a nikkel-kadmium elemeket ki kell 
venni a készülékből, és a vonatkozó előírásoknak megfelelően újrahasznosítani illetve ártalmatlanítani! Ne 
kísérelje meg kicserélni az elemeket!  A szervizmunkákat illetve az elemek cseréjét kizárólag egy engedél-
lyel rendelkező WAHL Szerviz Hely végezheti el.  Újrahasznosítási vagy ártalmatlanítási célra az elemeket a 
következő módon vegye ki:
1. Húzza ki a transzformátort a konnektorból, válassza le a vezetéket a szőrnyíróról, majd hagyja, hogy az 
elemek teljesen lemerüljenek, mielőtt kivenné őket.
2. Vegye le a csatlakoztatott szőrnyíró fejeket!
3. Feszítse fel a csúszásmentes betétet!
4. Csavarozza ki mind 3 csavart a felső borítólemezből!
5. Feszítse szét a szőrnyíró házat!
6. Keresse meg az áramkör és az akkumulátor helyét!
7. Válassza le az elemet az áramkörről!
8. Tapassza le az akkumulátor mindkét végződését újrahasznosítás illetve az előírásoknak megfelelő ártalmat-
lanítás előtt!

A SZŐRNYÍRÓ KARBANTARTÁSA
A PENGÉK OLAJOZÁSA
A legjobb eredmény elérése érdekében szükség esetén illetve megközelítőleg havonta egyszer tegyen egy-
két csepp Wahl Clipper olajat a pengékre. A motor csapágyai folyamatos kenésben részesülnek, ne kísérelje 
meg megolajozni azokat! 
A szőrnyíró olajozásakor kapcsolja “BE - I” a szőrnyírót, tartsa a pengéket LEFELÉ irányban és nyomjon egy-
két csepp olajat a pengékre. Puha kendővel törölje le a felesleget! 
FIGYELEM-NE HASZNÁLJON TÚL SOK OLAJAT!
A túlzott mértékű olajozás illetve egyéb folyadékok alkalmazása a készülék károsodását okozhatja, amennyi-
ben beszűrődik a motorba. 
A PENGÉK ÁPOLÁSA
A szőrnyíró pengéi edzett, nagy pontosságú, csiszolt és fedett vágófogak. A pengéket óvatosan kell kezelni, 
tilos nekiütni valaminek vagy elszennyeződött illetve dörzsölő hatású anyagot vágni vele.
Ha a pengék megsérülnek vagy eltompulnak, új pengekészletet rendelhet a Wahl-tól.
TISZTÍTÁS/TÁROLÁS
A szőrnyíró tárolása előtt, a szőrszálak a készülékről és a pengékről való eltávolításához használja a mellékelt 
tisztítókefét. A készüléket úgy tárolja, hogy a pengék az esetleges sérülésektől védve legyenek.
Ha a készülék használaton kívül van, a pengék védelme érdekében fel kell helyezni a szőrnyíró vezető/
pengevédőt a készülékre!

SPECIÁLIS FUNKCIÓK:
A szőrnyíró készüléket számos speciális funkcióval látták el annak érdekében, hogy a szőr nyírásakor mindig 
a legtökéletesebb eredményt kapja. A szőrnyírót a bikinivonal formázására, a lábujjak, a karok és a szemöldök 
nyírására, és a test bármely pontján használhatja, ahol szeretné.

2- 5 pozícióba állítható vezető
3- Szemöldök fésű
4- Vágófej
5- Be-/Ki-kapcsoló
6-Borotvafej
7- Precíziós fej
8- Fésű
9- Tisztítókefe
10- Pengeolaj
11- Pose til opbevaring, har lynlås

A VÁGÓFEJEK FELSZERELÉSE/ELTÁVOLÍTÁSA
Győződjön meg róla, hogy a szőrnyíró “KI” van kapcsolva.
1 Fordítsa el a szőrnyíró fejet az óramutató járásával ellentétes irányban 1/4 fordulatig, majd vegye le.
2 Helyezze fel a vágófejet a szőrnyíróra, majd bereteszeléshez fordítsa el a vágófejet az óramutató járásával 
megegyező irányban 1/4 fordulatig.
BIKINIVONAL FORMÁZÁSA:
A bikinivonal formázásához, lassan mozgassa a precíziós vágófejet a bikinivonal mentén, és formázza a 
szőrzetet, míg a kívánt formát ki nem alakította.
LÁBUJJAK NYÍRÁSA:
A lábujj szőrzet nyírásához lassan mozgassa az igazító fejet a szőr növési irányába.
KARSZŐRZET NYÍRÁSA:
Tolja végig a karon az igazító fejet, míg a kívánt formát el nem érte.
SZEMÖLDÖK NYÍRÁSA:
A szemöldök fésűt helyezze a szemöldökre. (Lásd A ábra!) A fésű segítségével nyírhatja és formázhatja a sze-
möldököt. A szőrszálak növési irányát követve nyírja formára a szemöldököt.
MEGJEGYZÉS: Kizárólag a szemöldökön alkalmazza. Fokozott elővigyázatossággal járjon el a szem-
környéken! A precíziós fejen található pontok nem minden esetben esnek egy vonalba a szemöldöknyíró tar-
tozékon található pontokkal. A Szemöldök fésű két hosszúságban állítható be: kb. 2mm (S) és 4mm (L). (Lásd 
B ábra!) A két beállítás a szemöldök hosszát nagyon rövidre nyírja a vékony szemöldök kialakításához.
1. Válassza ki a kívánt hosszt! A rövidebb közelebb van a fésűhöz, a leghosszabb pedig a legtávolabb hely-
ezkedik el a fésűtől. Megjegyzés: A beállításhoz a pontokat egymáshoz kell igazítania a precíziós vágófejen 
található pontokkal. Amennyiben először használja a szemöldök fésűt, ajánlatos a hosszabb beállítással 
kezdeni a műveletet, hogy meggyőződhessen róla, melyik hossz a megfelelő Önnek.
2. Csúsztassa a penge talpát a kívánt szemöldök fésű megfelelő nyílásába, a nyíl irányába. A szemöldök fésűt 
akkor igazította be megfelelően, ha az könnyedén csúszik be a nyílásba.
3. Bereteszelődésig csúsztassa be a szemöldök fésűt. A penge teljes hosszának a burkolat alatt kell elhelyez-
kednie.
VIGYÁZAT: Ne vezesse be a függőleges pengét vagy más idegen testet a belső fülbe! Amennyiben a fül külső 
részén található szőrszálakat kívánja lenyírni, a függőleges pengét lassan mozgassa a fül szélei mentén.
A SZŐRNYÍRÓ TISZTÍTÁSA:
Rendszeres időközönként, a használat után kapcsolja “KI” a szőrnyírót, és öblítse le meleg folyó víz alatt 
mindkét vágófejet. Az alaposabb tisztítás érdekében vegye le a csatlakoztatott vágófejet az óramutató 
járásával ellentétes irányban enyhén elfordítva. Majd öblítse le az egész fejet folyó víz alatt! Tisztítás után 
cserélje ki a kívánt vágófejet az óramutató járásával megegyező irányban enyhén elfordítva, és egy puha 
törlőkendővel törölje szárazra a szőrnyírót. Tárolás előtt mindig helyezze fel a védőkupakot.
MEGJEGYZÉS: A precíziós fej pengéi soha nem merülhetnek el a vízben! Nyomja lefelé a kioldó gombot 
(lásd C ábra) a felső műanyag ház eltávolításához, majd alaposan kefélje ki azt.
A KONTÚRVÁGÓ/BOROTVA HASZNÁLATA:
Az egyenletes és könnyű vágásról egy 5 különböző pozícióba állítható szőrnyíró vezető gondoskodik. A 
vezető levehető (ami egy hatodik vágási pozíciót tesz lehetővé), és az előzetesen beállított vágáshosszal 
visszahelyezhető, tehát amennyiben egyszer már beállította a tökéletes vágáshosszt, nem szükséges azt 
minden egyes vágás előtt újra meg újra beállítania. A vezető egy két részből álló tartozék, amely egy alapzat-
ból és egy fésűből áll. Nem szerelhető szét! A vezető csatlakoztatásához egyszerűen csúsztassa fel enyhén 
megdöntve, majd a megfelelő pozícióban történő rögzítéshez nyomja le a kioldó fület. A vezető eltávolításához 
gyengéden nyomja be a kioldó fület és csúsztassa le a tartozékot a szőrnyíróról! Állítsa be a vágáshosszt a 
nyomóemeltyű megnyomásával, és mozgassa előre- vagy hátrafelé a fésűt, míg a kívánt beállítást el nem éri. 
1. Fésülje meg a bikinivonalát. Fésülje meg a bikinivonalát a szőrnövés irányába, így vágás után nem fognak 
elállni a szőrszálak, és egyenletes, sima bikinivonalat alakíthat ki.
2. Volumencsökkentés. Csatlakoztassa az 5 pozícióba állítható vezetőt, és válassza ki a leghosszabb 
vágáshosszt #6 (12mm). Fentről lefelé haladva kezdje el a bikinivonal kialakítását. A rövidebb hosszal alakítsa 
ki a kívánt fazont és hosszt.
3. Definiálás. Utolsó lépesként határozott bikinivonal kialakításához használja a szőrnyírót a tartozék nélkül. A 
határozottabb bikinivonal kialakításához használja a precíziós fejet.

A legrövidebb stílus kialakításához, egyszerűen csatlakoztassa a borotvafejet. A borotvával a szőrzet a test 
teljes felületén tökéletesem nyírható.  Az előzőekben említett technikát alkalmazva, bármely testrészén 
nyírhatja a szőrzetet. A borotvát a bőrt megfeszítve a szőr növési irányával ellentétesen mozgassa. Minden 
egyes használat után a borotvafejet lehúzva óvatosan távolítsa el a borotva fóliát a mellékelt tisztítókefe 
használatával.

 Ez a jelzés azt mutatja, hogy az EU-ban a készüléket tilos a háztartási hulladékkal együtt 
kidobni. A hulladékok ellenőrizetlen kezelés környezetre és az emberek egészségére esetlegesen 
gyakorolt káros hatásainak megelőzése
érdekben felelősen hasznosítsa újra, hogy elősegítse az anyagi erőforrások fenntartható újrafel-
használását. A használt készülék visszajuttatásához használja az átvevő és gyűjtőrendszereket 
vagy vegye fel a kapcsolatot a kiskereskedővel, akitől a terméket vásárolta. Ott visszaveszik a 
terméket, és környezetbarát módon újrahasznosítják azt. 

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Při používání elektrických spotřebičů je nutné vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření 
včetně níže uvedených bodů.
Před použitím si přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní opatření.

POZOR
V zájmu snížení rizika úrazu nebo úmrtí elektrickým proudem:
1. Pokud elektrický spotřebič spadl do vody, nevytahujte jej. Neprodleně jej vypojte ze sítě.
2. Nepoužívejte při koupání ani sprchování.
3. Neumisťujte spotřebič na místa, kde hrozí pád či stržení do vany či umyvadla. Neponořujte ani 
nepouštějte do vody ani jiné tekutiny.
4. S výjimkou dobíjení nabíjecích jednotek bezprostředně po použití spotřebič vypojte ze síťové 
zásuvky.
5. Před čištěním či oplachováním nožů spotřebič vždy odpojte. Při údržbě musí být střihací strojek 
odpojen od napájecího zdroje.

UPOZORNĚNÍ
V zájmu snížení rizika popálení, požáru, zásahu elektrickým proudem a úrazů: 
V zájmu snížení rizika popálení, požáru, zásahu elektrickým proudem a 
úrazů: 
• Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými 
tělesnými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostat-
kem zkušeností a znalostí, a to buď pod dohledem nebo podle 
pokynů ohledně bezpečného používání spotřebiče, pokud se seznámí 
s možnými riziky. Se spotřebičem si nesmí hrát děti. Čištění ani 
uživatelskou údržbu nesmění provádět děti bez dozoru.
• Upozornění: Udržujte výrobek suchý. Je nezbytné PŘEDCHÁZET 
styku elektrických zařízení s vodou či jinými tekutinami.
Spotřebič používejte a skladujte pouze v suchých prostorách.
• Spotřebič je určen pouze k použití s napájecím zdrojem dodaným 
společně s ním.
• Spotřebič používejte pouze k určenému účelu uvedenému v tomto manuálu. Nepoužívejte 
doplňky či příslušenství nedoporučené výrobcem.
• Za účelem předcházení nebezpečí musí napájecí šňůru či zástrčku vyměnit výrobce, servisní 
zástupce či podobně kvalifikovaná osoba, a to v následujících případech: je-li poškozená, nefungu-
je-li správně, po upuštění na zem nebo poškození, po upuštění do vody.
• Přívodní kabel nesmí přijít do styku se zahřátými plochami.
• Zástrčku nabíječky či transformátoru zasunujte pouze do napájecí zásuvky na spodní straně 
jednotky.
• Nepoužívejte v prostorách, kde se používají aerosoly (spreje) nebo kde se aplikuje kyslík.
• Spotřebič nepoužívejte, pokud je hřeben poškozený, zničený či s ulámanými zuby u nožů. Hrozí 
poranění.
• • Kabel vždy připojujte nejprve ke spotřebiči a poté do zásuvky napájení. Chcete-li zařízení odpo-
jit, přepněte všechny ovládací prvky do polohy Vypnuto (0) a následně vypojte zástrčku ze zásuvky 
napájení.• Spotřebič nerozbíjejte, nerozebírejte, nezahřívejte nad 100 ºC (212 ºF), ani nevhazujte 
do ohně. Hrozí požár, výbuch nebo popálení.
• Během používání spotřebič neumisťujte ani neponechávejte na místě, kde by mohlo dojít k jeho 
poškození zvířaty či povětrnostními podmínkami.
• Jestliže vaše zařízení není napájené z baterie vyžadující nabíjení, nikdy jej nenechávejte zapo-
jené v zásuvce bez dozoru.

Je-li spotřebič vybaven baterií:
• Před likvidací je nutné baterii ze spotřebiče vyjmout.
• Spotřebič je nutné před vyjmutím baterie odpojit od napájení.
• Baterii je nutné zlikvidovat bezpečně.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE
Spotřebič je určen k použití v domácnosti.

DOBÍJENÍ
1.	Zastřihovač je navržen k pohodlnému použití v domácnosti. Před prvním použitím nechte nabíjet přes noc.
2.	Vyjměte zastřihovač, dobíjecí transformátor a příslušenství z obalových materiálů.
3.	Připojte transformátor k zastřihovači. ZASTŘIHOVAČ MUSÍ BÝT PŘI NABÍJENÍ V POLOZE „OFF – 0“.
4.	Zapojte dobíjecí transformátor do libovolné elektrické zásuvky se správným napětím.
5.	Dochází-li zastřihovači energie, je třeba jej připojit k transformátoru a zapojit do síťové zásuvky, aby byla 
zaručena maximální energie při příštím použití. Transformátor je navržen k souvislému nabíjení baterie bez 
nadměrného nabití.
6.	Životnost baterie Ni-Cad lze prodloužit následujícím postupem: jednou za měsíc nechte zastřihovač běžet, 
dokud se motor nezastaví. Přepněte vypínač do polohy „OFF – 0“ a nechte plně nabít přes noc.

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ
Pokud se zdá, že se zastřihovač nenabíjí, zkontrolujte před předáním zařízení k opravě následující:
1. Zapojením jiného spotřebiče do zásuvky se ujistěte, že zásuvka funguje.
2. Zkontrolujte, zda není zásuvka připojena přes vypínač osvětlení, který vypne přívod energie do zásuvky, 
když se zhasne osvětlení.
3. Zastřihovač musí být správně připojen k dobíjecímu transformátoru, všechna spojení zajištěna a vypínač na 
zastřihovači v poloze „OFF – 0“.
4. Pokud je přívod elektřiny připojen přes hlavní vypínač, doporučujeme zastřihovač odpojit od nabíječky při 
každém vypnutí hlavního vypínače. Necháte-li zastřihovač zapojený do nenapájené zásuvky nebo nezapojené 
nabíječky, vybije se tím baterie.
5. Pokud se zastřihovač nespustí, přestože je plně nabitý, přepněte vypínač jednotky do polohy „ON – I“ a 
postrčte čepele ručně. (Mohlo dojít k zaschnutí oleje mezi čepelemi, takže je možné, že se k sobě dočasně 
přilepily.)
Za běžného provozu mohou nabíjecí niklo-kadmiové baterie v zastřihovači vydržet až pět let. Na konci 
životnosti, kdy už je nelze plně nabít, je třeba niklo-kadmiové baterie vyjmout a odevzdat k recyklaci nebo 
řádným způsobem zlikvidovat. Nepokoušejte se baterie vyměnit. Veškerý servis a výměnu baterií musí 
provádět servisní pobočka autorizovaná společností WAHL. Postup vyjmutí baterií za účelem recyklace či 
likvidace (obr. 1):
1. Před rozebíráním vypojte transformátor ze zásuvky, odpojte kabel od zastřihovače a nechte baterie zcela 
vybít.
2. Sejměte případně nasazené zastřihovací nástavce.
3. Páčením otevřete rukojeť.
4. Vyšroubujte všechny 3 šrouby z horní krycí destičky.
5. Rozevřete kryt zastřihovače.
6. Vyhledejte obvodovou desku a baterii.
7. Vypáčením baterii vyjměte z obvodové desky.
8. Před recyklací nebo řádnou likvidací opatřete oba konce baterie páskou.

PÉČE O ZASTŘIHOVAČ OLEJOVÁNÍ ČEPELÍ
Nejlepších výsledků dosáhnete, pokud přibližně jednou za měsíc nebo v případě potřeby kápnete jednu či dvě 
kapky přípravku Wahl Clipper Oil na čepele. Ložiska motoru jsou promazána permanentně – nepokoušejte 
se je olejovat. Při olejování zapněte zastřihovač do polohy „ON – 1“, držte spotřebič čepelemi DOLŮ a 
vymáčkněte na ně jednu či dvě kapky oleje. Přebytečný olej otřete měkkým hadříkem.
UPOZORNĚNÍ – NEPOUŽÍVEJTE PŘÍLIŠNÉ MNOŽSTVÍ OLEJE!
Pokud tekutina po nadměrném olejování vnikne až do motoru, způsobí poškození. 
PÉČE O ČEPELE
Čepele zastřihovače mají přesně tvrzené, broušené a umístěné řezné zuby. S čepelemi je nutné zacházet 
opatrně, chránit je před nárazy a nestříhat s nimi znečištěný či drsný materiál. Pokud se čepele poškodí či 
ztupí, je možné zakoupit novou sestavu čepelÍ od společnosti Wahl.
ČIŠTĚNÍ/SKLADOVÁNÍ
Před uskladněním zastřihovače vymeťte čisticím kartáčkem případné kousky vlasů z jednotky a čepelí. 
Skladujte jednotku tak, aby byly čepele chráněné před poškozením. Pokud zastřihovač nepoužíváte, je nutné 
za účelem ochrany čepelí nasadit zastřihovací nástavec nebo nástavec s čepelí.

ZVLÁŠTNÍ FUNKCE:
Zastřihovač byl navržen s několika pokročilými funkcemi, aby při každém zastřihování umožňoval perfektní 
výsledky. Zastřihovač lze použít k úhledné úpravě prstů u nohou, paží, obočí či intimních partií, případně jinde.

2- Pětipolohový hřebenový nástavec 
3- Hřebenový nástavec na obočí
4- Zastřihovací hlavice
5- Spínač Zap/Vyp
6- Holicí hlavice
7- Konturovací hlavice
8- Hřeben
9- Čisticí kartáček
10- Olej na čepele
11- Pouzdro se zipem

INSTALACE/VYJMUTÍ ZASTŘIHOVACÍCH ČEPELÍ
Jednotka zastřihovače musí být v poloze „OFF“
1	 Pootočte hlavu zastřihovače o 1/4 otočky proti směru hodinových ručiček a sejměte ji.
2	 Umístěte hlavu zastřihovače na zastřihovač a pootočením o 1/4 otočky po směru hodinových ručiček ji are-
tujte. 
ZASTŘIHOVÁNÍ INTIMNÍCH PARTIÍ:
Při přesné úpravě intimních partií pohybujte pomalu nástavcem pro přesné zastřihování kolem intimních partií 
a zastřihujte, dokud nebudete spokojeni s výsledným vzhledem. ZASTŘIHOVÁNÍ NA PRSTECH U NOHOU:
Chloupky na prstech u nohou zastřihujte tvarovacím nástavcem po směru růstu. 
ZASTŘIHOVÁNÍ CHLOUPKŮ NA PAŽÍCH:
Stačí přejíždět tvarovacím nástavcem po paži, dokud nedosáhnete požadovaného vzhledu. 
ZASTŘIHOVÁNÍ OBOČÍ:
Zastřihování obočí provádějte hřebenovým nástavcem na obočí, který je třeba k obočí přiložit (viz obr. A). 
Hřebenový nástavec umožňuje zastřihovat a tvarovat obočí. Zastřihujte po směru růstu obočí.
UPOZORNĚNÍ: používejte pouze na obočí. Kolem očí postupujte opatrně. Tečky odlité na nástavci pro přesné 
zastřihování a na nástavci na obočí nemusí vždy přesně odpovídat polohovacím tečkám. Hřebenový nástavec 
na obočí má dvě polohy: přibližně 2 mm (S) a 4 mm (L) (viz obr. B). V těchto polohách vytvoříte velmi úzké 
obočí.
1.	Vyberte požadovanou délku. Nejmenší je nejblíže k hřebenu a největší je nejdále. Poznámka: Pro přesné 
zastřižení je třeba vyrovnat tečky pro nastavení s tečkou na hlavě. Při prvním použití hřebenového nástavce 
na obočí je vhodné nejprve vyzkoušet větší délku a podívat se, co vypadá nejlépe.
2.	Zasuňte vedení čepele do vybrané pozice na hřebenovém nástavci na obočí podle směru šipky. Hřebenový 
nástavec na obočí by se měl nasouvat snadno. V opačném případě je možné, že je v nesprávné poloze.
3.	Nasouvejte hřebenový nástavec na obočí, dokud neucítíte, že zapadl do uchycení. Musí být zakryta celá 
délka čepele.
POZOR: nezasouvejte svislou čepel ani žádný jiný cizorodý předmět do vnitřního ucha. V případě chloupků 
rostoucích vně ucha jednoduše pohybujte svislou čepelí pomalu podél okrajů ucha. 
ČIŠTĚNÍ ZASTŘIHOVAČE
Pravidelně po použití uveďte zastřihovač do polohy „OFF“ a opláchněte obě střihací hlavy pod teplou tekoucí 
vodou. Důkladnější čištění můžete provést po sejmutí nasazené střihací hlavy pootočením proti směru hodi-
nových ručiček. Potom pod tekoucí vodou propláchněte celou hlavu. Po čištění nasaďte požadovanou střihací 
hlavu pootočením po směru hodinových ručiček a celý zastřihovač otřete do sucha měkkým hadříkem. Před 
uskladněním vždy nasaďte ochrannou krytku.
UPOZORNĚNÍ: neponořujte čepele hlavy pro přesné zastřihování pod vodu. Stlačením uvolňovacího tlačítka 
(viz obr. C) sejměte vrchní plastový kryt a pečlivě jej vymeťte. 
PRÁCE SE ZASTŘIHOVAČEM KONTUR / HOLICÍM NÁSTAVCEM
Zastřihovací nástavec s 5 stupni nastavení umožňuje pokaždé stejné zastřižení. Nástavec lze sejmout (čímž 
vznikne šestý zastřihovací stupeň) a nasadit zpět beze změny nastavené délky střihu. Jakmile tedy přijdete 
na to, která délka je ta pravá, nebudete už muset hledat pokaždé znovu. Zastřihovací nástavec má dva díly – 
základnu a hřeben. Nerozebírejte jej. Nástavec nasadíte jednoduchým nasunutím v mírném úhlu a zajištěním 
stisknutím uvolňovací destičky. Nástavec sejměte po mírném stlačení uvolňovací destičky a vysunutím celku 
od zastřihovače. Nastavte délku stříhání stisknutím páčky palcem a posunutím hřebenu dopředu nebo dozadu 
do požadované polohy.
1.	Rozčesávání chloupků v intimních partiích. Rozčesáním chloupků v intimních partiích ve směru růstu vám 
pomůže odhalit vyčnívající chloupky a dosáhnout rovnoměrného, vyváženého zástřihu intimních partií.
2.	Zmenšování objemu. Nasaďte nástavec s 5 stupni nastavení a vyberte velkou délku stříhání č. 6 (12 mm). 
Začněte zastřihovat v intimních partiích odshora dolů. Nastavte menší délku v zájmu dosaženi požadovaného 
vzhledu.
3.	Tvarování. Nakonec zastřihovačem bez nástavce proveďte konečnou linii kolem intimních partií. 
Výraznějšího obrysu v intimních partiích dosáhnete přesnou hlavou.

Pro co nejkratší vzhled použijte holicí hlavu. Holicí hlava je dokonalý nástroj k oholení až na kůži. Stejným 
postupem, jaký je uveden výše, můžete upravit kteroukoli partii podle potřeby. Vypínejte kůži a holte proti 
směru růstu. Po každém použití sejměte planžetu vytažením holicí hlavy a opatrně vyčistěte dodaným čisticím 
kartáčkem.

 Toto označení vyjadřuje zákaz likvidace společně s jinými odpady z domácnosti v celé EU. 
V zájmu předcházení riziku poškození životního prostředí či lidského zdraví v důsledku nekon-
trolované likvidace odpadu spotřebič zodpovědně odevzdejte k recyklaci a pomozte tak zvýšit 
udržitelnost opakovaným využíváním materiálových zdrojů. Chcete-li použité zařízení vrátit, využijte 
systém zpětného odběru či sběrný systém, případně kontaktujte prodejce, u kterého jste výrobek 
zakoupili. Prodejce může zajistit bezpečnou ekologickou recyklaci. 

POMEMBNI ZAŠČITNI UKREPI
Pri uporabi električnih naprav vedno upoštevajte osnovne varnostne ukrepe, vključno s temi, nave-
denimi spodaj.
Pred uporabo preberite vsa navodila in zaščitne ukrepe.

NEVARNOST
Da bi zmanjšali tveganje za poškodbe ali smrt zaradi električnega udara:
1. Ne sezite po napravi, če je padla v vodo. Nemudoma izklopite iz električne vtičnice.
2. Ne uporabljajte med kopanjem v banji ali tuširanjem.
3. Naprave ne uporabljajte ali shranjujte na mestih, kjer lahko pade ali se jo povleče v banjo ali 
umivalnik. Ne postavljajte ali mečite v vodo ali druge tekočine.
4. Po uporabi napravo nemudoma izvlecite iz električne vtičnice, razen v primeru polnjenja enote za 
ponovno polnjenje.
5. Pred čiščenjem ali izpiranjem rezil napravo vedno izvlecite iz napajanja. Prirezovalnika ne 
priključujte v električno omrežje.

OPOZORILO
Da bi zmanjšali tveganje za opekline, požar, električni udar ali osebne poškodbe: 
• Aparat lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne 
uporabe aparata in razumejo povezane nevarnosti. Otroci se z aparatom 
ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo čistiti ali vzdrževati brez nad-
zora.
• Opozorilo: Aparat naj bo suh. Pomembno je, da PREPREČITE, da 
električna oprema pride v stik z vodo ali drugimi tekočinami.
Aparat uporabljajte in hranite samo v suhih prostorih.
• Napravo uporabljajte samo z napajalno enoto, ki je bila priložena 
napravi.
• Uporabljajte samo za namene uporabe, kot je opisano v tem priročniku. Ne uporabljajte nas-
tavkov, ki jih ne priporoča proizvajalec.
•Če je napajalni kabel oz. kabel po tem, ko vam je padel na tla, se poškodoval ali ko vam je padel 
v vodo, poškodovan in ne deluje pravilno, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser ali podobno 
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
• Kabel hranite stran od vročih površin.
• V napajalno mesto na dnu enote vstavite samo polnilnik baterije/pretvornik.
• Ne uporabljajte v prostorih, kjer se uporabljajo razpršila (spreji) ali dovaja kisik.
• Aparata ne uporabljajte, če ima poškodovan ali zlomljen glavnik ali manjkajoče zobce na rezilu, 
saj lahko pride do poškodb.
• Vedno najprej vstavite kabel v aparat, šele nato v vtičnico. Za izklop pritisnite IZKLOP (»OFF«), 
nato odstranite kabel iz vtičnice.
• Aparata ne zdrobite, razstavljajte, segrevajte nad 100 ºC (212 ºF) ali sežigajte, saj lahko pride do 
tveganja za požar, eksplozijo ali do opeklin.
• Med uporabo aparata ne postavljajte ali puščajte na mestih, kjer ga lahko poškodujejo živali ali je 
izpostavljen vremenu.
• Če se vaša naprava ne polni na baterije, ki rabijo ponovno polnjenje, je nikoli ne pustite 
priključene v napajanje brez nadzora.

Če vaša naprava vsebuje baterijo:
• Preden zavržete aparat, baterijo odstranite;
• Ko odstranjujete baterijo, odklopite aparat iz električnega napajanja;
• Baterijo varno zavrzite.

TA NAVODILA SHRANITE
Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu.

PONOVNO POLNJENJE
1.	Strižni aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu. Pustite, da se pred prvo uporabo aparat polni čez 
noč.
2.	Iz embalaže odstranite strižni aparat, pretvornik za ponovno polnjenje in nastavke.
3.	Pretvornik priključite na strižni aparat. PREVERITE, DA JE STRIŽNI APARAT MED POLNJENJEM V 
POLOŽAJU »OFF - 0«.
4.	Pretvornik za ponovno polnjenje vtaknite v ustrezno električno vtičnico s pravo napetostjo.
5.	Ko aparatu pojenja moči, ga priklopite na pretvornik in vtaknite v vtičnico, da zagotovite največjo moč 
delovanja za naslednjo uporabo. Pretvornik je oblikovan tako, da neprekinjeno polni baterijo, ne da bi jo pre-
napolnil.
6.	Življenjsko dobo baterije Ni-Cad lahko podaljšate na spodnji način: Enkrat mesečno pustite, da strižni aparat 
deluje, dokler se motor ne zaustavi. Stikalo preklopite v položaj »OFF - 0« in aparat polnite čez noč. 

ODPRAVLJANJE TEŽAV
Če se zdi, da se strižni aparat ne polni, preverite spodnje, preden ga odnesete na popravilo:
1. Preverite, ali vtičnica deluje, tako da priklopite drug aparat.
2. Preverite, da vtičnica ni povezava s stikalom za luč, ki izklopi napajanje v vtičnici, ko ugasnete luči.
3. Preverite, ali je strižni aparat pravilno priklopljen na pretvornik za ponovno polnjenje, so vse povezave 
varne in je stikalo na aparatu v položaju »OFF – 0«.
4. Če je elektrika povezana z glavnim stikalom, predlagamo, da strižni aparat izklopite iz polnilnika vsakič, 
ko je glavno stikalo izklopljeno. Če pustite enoto priklopljeno na nedelujočo vtičnico ali nepriklopljen polnilnik, 
boste iztrošili baterijo.
5. Če strižni aparat ne deluje in je v celoti napolnjen, enoto preklopite v »ON – I« in rezila ročno povlecite ali 
potisnite. (Morda se je zasušilo olje med rezili in so začasno zlepljena skupaj.)
Ne uporabljajte starih in novih baterij hkrati. Ne uporabljajte hkrati alkalnih in standardnih baterij 

(ogljik-cinkovih) ali baterij za ponovno polnjenje (Ni-Cad, Ni-MH ipd.).
Pri običajni uporabi lahko nikelj-kadmijeve baterije za ponovno polnjenje v vašem strižnem 

aparatu zdržijo tudi do pet let. Ob koncu življenjske dobe, ko se ne bodo več v celoti napolnile, 
nikelj-kadmijeve baterije odstranite in reciklirajte oziroma ustrezno zavrzite. Baterij ne 
poskušajte zamenjati. Servisiranje ali zamenjavo baterij mora izvesti pooblaščeni servis WAHL. 
Da bi odstranili baterije, ker jih želite reciklirati ali zavreči, upoštevajte te korake (slika 1):

1. Izvlecite pretvornik iz vtičnice in kabel iz strižnega aparata in počakajte, da baterije v celoti 
zlezejo dol, preden pričnete z razstavljanjem.

2. Odstranite morebitne nastavke za striženje.
3. Odprite držalo.
4. Odstranite vse tri vijake na zgornji plošči pokrova.
5. Odprite ohišje strižnega aparata.
6. Poiščite ploščo s tiskanim vezjem in baterijo.
7. Baterijo odstranite s plošče s tiskanim vezjem.
8. Preden odstranite ali zavržete baterijo, na oba konca baterije prilepite lepilni trak.

SKRB ZA STRIŽNI APARAT OLJENJE REZIL
Za najboljše rezultate nanesite kapljico ali dve olja za strižne aparate Wahl na rezila samo, ko je to potrebno, 
ali približno enkrat mesečno. Ležaji motorja so trajno podmazani — ne poskušajte jih naoljiti. Ko nanašate olje 
na strižni aparat, ga vklopite v položaj »ON - I«, držite enoto, da so rezila obrnjena NAVZDOL in nanesite eno 
ali dve kapljici olja na rezila. Odvečno olje obrišite z mehko krpo.
OPOZORILO — NE NANESITE PREVEČ OLJA!
Pretiran nanos olja ali uporaba tekočin lahko povzroči okvare, če pridejo do motorja. 
NEGA REZIL
Rezila strižnega aparata imajo ojačane in natančno brušene rezilne zobce. Z rezili ravnajte previdno in z njimi 
ne udarjajte ali jih uporabljajte za rezanje umazanih ali abrazivnih materialov. Če se rezila poškodujejo ali pos-
tanejo topa, lahko kupite nov komplet rezil Wahl.
ČIŠČENJE/HRAMBA
Preden pospravite strižni aparat s krtačko odstranite morebitne ostanke dlačic v enoti in na rezilih. Enoto 
shranite tako, da so rezila zaščitena pred poškodbami. Kadar strižnega aparata ne uporabljate, uporabite 
nastavek za vodilo strižnega aparata/zaščito za rezilo, da zaščitite rezila.

POSEBNE FUNKCIJE:
Strižni aparat je narejen z več naprednimi funkcijami, s katerimi dosežete popoln rezultat ob vsaki uporabi. 
Strižni aparat lahko uporabljate za striženje v bikini predelu, za nožne prste, roke in obrvi ali kjer koli drugje 
želite.

2- Glavnik s petimi nastavki
3- Glavnik z nastavkom za obrvi
4- Glava za striženje
5- Stikalo za vklop/izklop
6- Glava za britje
7- Glava za natančno striženje
8- Glavnik
9- Ščetka za čiščenje
10- Olje za rezila
11- Etui z zadrgo

NAMESTITEV/ODSTRANITEV GLAV ZA STRIŽENJE
Preverite, ali je enote za striženje v položaju »OFF«.
1	 Glavo strižnega aparata obrnite v levo za 1/4 in jo dvignite.
2	 Glavo strižnega aparata položite na aparat in jo obrnite v desno za 1/4, da se zaskoči. 
OBLIKOVANJE BIKINI PREDELA:
Za natančno striženje bikini predela počasi premikajte nastavek za natančno oblikovanje po zunanjem delu 
bikini predela, da pristrižete in oblikujete, da dosežete želen izgled. 
STRIŽENJE DLAK NA PRSTIH NA NOGAH:
Za striženje dlak na prstih na nogah počasi premikajte nastavek za natančno oblikovanje v smeri rasti dlak. 
STRIŽENJE DLAK NA ROKAH:
Preprosto povlecite nastavek za natančno oblikovanje po roki, dokler ne dosežete »želenega« izgleda. 
STRIŽENJE OBRVI:
Za striženje obrvi z glavnikom za obrvi glavnik namestite na strižni aparat. (Glejte sliko A) Z glavnikom lahko 
strižete in urejate obrvi. Strizite v smeri rasti obrvi.
OPOMBA: Uporabljajte samo za obrvi. Bodite previdni okrog oči. Pike na nastavku za natančno oblikovanje in 
tiste na nastavku za obrvi se morda ne bodo vedno poravnale. Glavnik za obrvi ima dve nastavitvi, približno 2 
mm (S) in 4 mm (L). (Glejte sliko B) Nastavitve omogočijo zelo kratko dolžino, kar ustvari tanko obrv.
1.	Izberite želeno dolžino. Krajša je bližje glavniku, daljša pa dlje od glavnika. Opomba: Pazite, da poravnate 
pike za nastavitev s pikami na nastavku za natančno oblikovanje. Ko prvič uporabljate glavnik za obrvi, 
začnite najprej z daljšim nastavkom, da preverite, katera dolžina vam ustreza.
2.	Potisnite rob rezila v izbrano odprtino na glavniku za obrvi, tako da sledite smeri puščice. Glavnik za obrvi 
mora enostavno zdrsniti, sicer je morda neporavnan.
3.	Glavnik za obrvi potisnite tako daleč, da začutite, kako se zaskoči. Celotna dolžina rezila mora biti pokrita.
POZOR: V notranje uho ne vstavljajte navpičnih rezil ali drugih predmetov. Za dlačice, ki rastejo na zunanjem 
delu ušesa, navpično rezilo počasi pomikajte ob robovih ušesa. 
ČIŠČENJE STRIŽNEGA APARATA:
Periodično po uporabi preklopite strižni aparat v položaj »OFF« in sperite obe rezilni glavi s toplo tekočo vodo. 
Za temeljitejše čiščenje odstranite pričvrščeno rezilno glavo, tako da jo rahlo obrnete v levo. Nato celotno 
glavo sperite pod tekočo vodo. Po čiščenju ponovno namestite želeno rezilno glavo, tako da jo rahlo obr-
nete v desno, in cel strižni aparat obrišite z mehko krpo. Preden aparat pospravite, vedno namestite zaščitni 
pokrovček.
OPOMBA: Rezil za natančno oblikovanje ne potopite v vodo. Gumb za sprostitev pritisnite navzdol (glejte sliko 
C), da odstranite zgornje plastično ohišje, in ga temeljito očistite s ščetko. 
UPORABA STRIŽNEGA APARATA/BRIVNIKA:
Z vodilom za striženje s petimi nastavitvami omogoča skladno striženje ob vsaki uporabi. Vodilo lahko 
odstranite (s šesto nastavitvijo za striženje) in ponovno namestite, ne da bi spremenili prednastavljeno dolžino 
striženja. Ko ste enkrat našli popolno dolžino, je ne bo treba iskati ob vsakem striženju. Vodilo za striženje 
je sestavljeno iz dveh delov, iz osnove in glavnika. Ne razstavljajte ga. Za namestitev vodila ga enostavno 
nastavite pod rahlim kotom in pritisnite gumb za sprostitev navzdol, da se zaskoči na mesto. Za odstranitev 
vodila rahlo potisnite gumb za sprostitev in ga povlecite s strižnega aparata. Prilagodite dolžino striženja tako, 
da pritisnete ročico ob strani in pomaknete glavnik naprej ali nazaj do želene nastavitve.
1.	Česanje bikini dlačic. S česanjem bikini dlačic v smeri rasti dlačic boste lažje odkrili izgubljene dlačice in 
dosegli enakomerno pristrižene dlačice.
2.	Zmanjšanje gostote. Nastavite vodilo glavnika s petimi nastavitvami in izberite dolgo dolžino striženja št. 6 
(12 mm). Pričnite s striženjem bikini predela, od vrha navzdol. Uporabite bližjo nastavitev za dosego želenega 
»izgleda« in dolžine.
3.	Definiranje. V zadnjem koraku uporabite strižni aparat brez nastavkov, da določite jasno linijo okrog bikini 
predela. Za bolj definirano zunanjo linijo bikinija uporabite glavo za natančno oblikovanje.

Za še bolj kratek izgled enostavno uporabite glavo za britje. Brivnik je idealno orodje za negovanje celega 
telesa. Z uporabo iste metode, kot je omenjena zgoraj, lahko negujete dlačice kjer koli želite. Brijte v nasprotni 
smeri rasti dlačic in napnite kožo. Po vsaki uporabi odstranite folijo brivnika, tako da previdno izvlečete glavo 
brivnika in jo očistite s priloženo ščetko.

 Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete zavreči z drugimi gospodinjskimi odpadki nikjer v 
državah EU. V izogib morebitnim nevarnostim za okolje ali zdravje ljudi zaradi odlaganja odpadkov, 
izdelek ustrezno reciklirajte, da spodbujate trajnostno ponovno uporabo materialov. Če želite vrniti 
uporabljeno napravo, uporabite sistem za vračilo in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, kjer ste 
izdelek kupili. Prodajalec lahko prevzame v okolju prijazno recikliranje.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Pri používaní elektrického spotrebiča sa musia vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia 
spolu s bodmi, ktoré sa uvádzajú nižšie.
Pred používaním si prečítajte všetky pokyny a bezpečnostné opatrenia.

NEBEZPEČENSTVO
Na zníženie nebezpečenstva zranenia alebo smrti spôsobenej úderom elektrického prúdu:
1. Nedotýkajte sa zariadenia, ktoré spadlo do vody. Okamžite ho odpojte od elektrickej zásuvky.
2. Zariadenie nepoužívajte vo vani ani v sprche.
3. Zariadenie neklaďte ani neskladujte na miestach, kde by mohlo spadnúť alebo by mohlo byť 
stiahnuté do vane alebo do drezu. Zariadenie neklaďte ani nehádžte do vody alebo inej kvapaliny.
4. Po skončení používania toto zariadenie okamžite odpojte od elektrickej zásuvky okrem prípadov 
nabíjania dobíjateľnej batérie.
5. Pred čistením alebo oplachovaním čepelí zariadenie vždy odpojte od elektrickej zásuvky. 
Strojček na vlasy nesmie byť počas vykonávania údržby zapojený do zdroja napájania.

VÝSTRAHA
Aby sa znížilo nebezpečenstva popálenia, požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo zranenia 
osôb: 
• Toto zariadenie môžu použivať deti staršie ako 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a znalostí iba vtedy, keď sú pod dozorom alebo 
boli poučené na používanie tohto zariadenia bezpečným spôsobom a ak 
porozumeli nebezpečenstvu, ktoré je s tým spojené. Deti sa nesmú hrať 
s týmto zariadením. Deti nesmú toto zariadenie čistiť ani vykonávať jeho 
údržbu bez dozoru.
• Varovanie: Zariadenie udržiavajte suché. Toto zariadenie NESMIE prísť 
do kontaktu s vodou alebo inými kvapalinami.
Toto zariadenie používajte a skladujte iba v suchých miestnostiach.
• Toto zariadenie sa môže používať iba spolu so zdrojom napájania, 
ktorý je dodaný k tomuto zariadeniu.
• Toto zariadenie používajte iba pre jeho určené použitie, ako sa uvádza v tejto príručke. 
Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré výrobca neschválil.
• Napájací kábel alebo zástrčku musí vymeniť výrobca, jeho servisný technik alebo podobné kvali-
fikované osoby ak je poškodená, ak nefunguje správne, ak je spadnutá alebo poškodená alebo po 
spadnutí do vody, aby sa zabránilo nebezpečenstvu.
• Napájací kábel uchovávajte mimo zdrojov tepla.
• Nabíjačku batérie a zástrčku transformátora zapájajte iba do elektrickej zásuvky v spodnej časti 
zariadenia.
• Nepoužívajte na miestach, kde sa používajú aerosólové produkty (spreje) alebo kde sa podáva 
kyslík.
• Toto zariadenie nepoužívajte so zlomeným alebo poškodeným hrebeňom alebo ak v čepeliach 
chýbajú zuby, pretože by mohlo dôjsť k zraneniu.
• Zástrčku vždy najskôr zapojte do zariadenia a až potom napájací kábel zapojte do elektrickej 
zásuvky. Ak chcete zariadenie odpojiť, vypnite ho a zástrčku vytiahnite z elektrickej zásuvky.
• Zariadenie nerozbíjajte, nerozoberajte, nezohrievajte na teplotu vyššiu ako 100 ºC (212 ºF) ani ho 
nehádžte do ohňa, pretože môže dôjsť k požiaru, výbuchu alebo popáleniu.
• Zariadenie počas prevádzky neklaďte alebo ho nenechávajte na miestach, kde by ho mohli 
poškodiť zvieratá alebo tam, kde by bolo vystavené poveternostným podmienkam
• Ak vaše zariadenie nie je napájané dobíjateľnou batériou, nikdy nesmie zostať bez dozoru, pokiaľ 
je zapojené do elektrickej zásuvky.

Ak je vaše zariadenie napájané z batérie:
• Pred zlikvidovaním zariadenia sa z neho musí vybrať batéria.
• Pri vyberaní batérie musí byť zariadenie odpojené od zdroja napájania.
• Batéria sa musí zlikvidovať bezpečným spôsobom.

TENTO NÁVOD NA POUŤITIE SI ULOŽTE
Toto zariadenie je určené iba pre domáce použitie.

PRE BUDÚCE POUŽITIE
1. Tento zastrihávač je vhodne navrhnutý pre domáce použitie. Pred prvým použitím by sa mal nechať nabíjať 
cez noc.
2. Z obalu vyberte zastrihávač, nabíjací transformátor a príslušenstvo.
3. Transformátor pripojte k zastrihávaču. VYPÍNAČ ZASTRIHÁVAČA MUSÍ BYŤ PRI NABÍJANÍ PREPNUTÝ 
DO POLOHY „OFF - 0“.
4. Nabíjací transformátor zapojte do vhodnej elektrickej zásuvky so správnym napätím.
5. Keď je batéria v zastrihávači takmer vybitá, na zaistenie maximálneho výkonu pre ďalšie použitie ho pripo-
jte k nabíjačke a napájaciu šnúru nabíjačky zapojte do elektrickej zásuvky. Tento transformátor je určený na 
nepretržité nabíjanie batérie bez prebíjania.
6. Výdrž Ni-Cad batérie možno predĺžiť nasledujúcim postupom: raz za mesiac nechajte zastrihávač v chode, 
až kým sa motorček nezastaví. Vypínač prepnite do polohy „OFF - 0“ a zastrihávač nechajte cez noc úplne 
nabiť. 

ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV
Keď sa zastrihávač nenabíja, pred jeho odnesením do opravy skontrolujte nasledujúce položky:
1. Skontrolujte, či je v elektrickej zásuvke elektrický prúd tak, že do nej zapojíte iný elektrický spotrebič.
2. Uistite sa, že zásuvka nie je pripojená k vypínaču svetiel, ktorý pri vypnutí svetiel vypne aj prívod elektrick-
ého prúdu do elektrickej zásuvky.
3. Zastrihávač musí byť správne pripojený k nabíjačke, všetky pripojenia musia byť pevné a vypínač na 
zastrihávača musí byť v polohe „VYP. – 0“.
4. Ak je do vášho elektrického obvodu zaradený hlavný vypínač, vždy, keď je tento vypínač vypnutý, 
odporúčame zastrihávač odpojiť od nabíjačky. Ak je spotrebič ponechaný pripojený k elektrickej zásuvke bez 
napätia alebo k odpojenej nabíjačke, batéria sa bude vybíjať.
5. Ak sa zastrihávač neuvedie do chodu pri úplnom nabití, vypínač prepnite do polohy „ZAP. – I“ a čepele 
stlačte alebo posuňte ručne. (Medzi čepeľami mohol uschnúť olej, preto môžu byť dočasne zlepené.)
Nemiešajte staré batérie s novými batériami. Nemiešajte spolu alkalické, štandardné (uhlíkovo-zinkové) alebo 

dobíjateľné (Ni-Cad, Ni-MH atď.) batérie.
Dobíjateľné nikel-kadmiové batérie v zastrihávači môžu vydržať až päť rokov pri normálnom používaní. Nikel-

kadmiové batérie sa musia na konci ich životnosti a ak sa už nedajú úplne dobíjať vybrať a odovzdať na recyklo-
vanie alebo zlikvidovanie správnym spôsobom. Batérie sa nepokúšajte vymeniť. Servis a výmenu batérií môže 
vykonávať iba oprávnené servisné stredisko WAHL. Pri vyberaní batérii pre účely recyklovania a likvidácie postu-
pujte podľa týchto krokov (obr. č. 1):

1. Transformátor odpojte od elektrickej zásuvky, napájací kábel odpojte od zastrihávača a batérie pred vybratím 
nechajte úplne vybiť.

2. Odpojte pripojené zastrihovacie hlavice.
3. Vypáčením otvorte príchytku.
4. Z horného krytu odskrutkujte všetky 3 skrutky.
5. Teleso zastrihávača oddelte.
6. Zistite dosku plošných spojov a batériu.
7. Batériu vypáčte z dosky plošných spojov.
8. Pred recyklovaním alebo správnym zlikvidovaním batérie založte na obidva jej póly izolačnú pásku.

STAROSTLIVOSŤ O ZASTRIHÁVAČ OLEJOVANIE ČEPELÍ
Na dosiahnutie najlepších výsledkov a v prípade potreby alebo približne raz za mesiac kvapnite na čepele 
jednu alebo dve kvapky oleja značky Wahl Clipper Oil. Ložiská motorčeka majú doživotnú náplň mazacieho 
tuku – nesmú sa olejovať. Pri olejovaní zastrihávača prepnite vypínač do polohy „ZAP. – I“, podržte ho 
čepeľami NADOL a na čepele kvapnite jednu alebo dve kvapky oleja. Prebytočný olej utrite mäkkou tkaninou. 
POZNÁMKA – NEAPLIKUJTE VEĽA OLEJA !
Nadmerným olejovaním alebo aplikovaním kvapalín môže dôjsť k poškodeniu motorčeka, ak do neho stečú. 
STAROSTLIVOSŤ O ČEPELE
Čepele hrebeňového nástavca majú presne kalené, brúsené a polokryté rezacie zuby. S čepeľami sa musí 
opatrne manipulovať a nesmú narážať ani byť použité na rezanie znečistených alebo drsných materiálov. Ak 
dôjde k poškodeniu alebo zatupeniu čepelí, v obchodnom zastúpení spoločnosti Wahl si môžete zakúpiť nové 
súpravy čepelí.
ČISTENIE A SKLADOVANIE
Zastrihávač a čepele pred uskladnením očistite pomocou čistiacej kefky od voľných vlasov. Zariadenie usklad-
nite tak, aby boli čepele chránené pred poškodením. Keď sa zastrihávač nepoužíva, na zastrihávacej šablóne 
alebo čepeliach musí byť založený kryt, aby boli čepele chránené pred poškodením.

ŠPECIÁLNE FUNKCIE:
Tento zastrihávač je vybavený viacerými špeciálnymi funkciami, ktoré umožňujú dosahovať vynikajúce výsled-
ky pri každom strihaní. Tento zastrihávač môžete použiť na úhľadné odstraňovanie chĺpkov v okolí plaviek, na 
prstoch nôh alebo na ramenách a na zastrihávanie obočia alebo všade tam, kde potrebujete peknú úpravu.

2- Prídavný hrebeň s 5 polohami 
3- Prídavný hrebeň na obočia
4- Zastrihávacia hlavica
5- Vypínač
6- Holiaca hlavica
7- Detail hlavica
8- Hrebeň
9- Čistiaca kefka
10- Olej na čepeľ
11- Puzdro so zipsom

ZAKLADANIE ALEBO ODPÁJANIE HLAVÍC ZASTRIHÁVAČA 
Zastrihávacia jednotka musí byť VYPNUTÁ.
1. Zastrihávaciu hlavicu otočte doľava o 1/4 otáčky a odklopte.
2. Zastrihávaciu hlavicu založte na zastrihávač a otočte ju o 1/4 otáčky, aby sa zaistila. 
ZASTRIHÁVANIE OKOLIA PLAVIEK:
Pri zastrihovaní detailov v okolí plaviek pomaly pohybujte nadstavcom na zastrihovanie detailov po vonkajšej 
strane okolia plaviek a strihajte a tvarujte, až kým nedosiahnete požadovaný vzhľad. 
ZASTRIHÁVANIE NA PRSTOCH NÔH:
Pri zastrihovaní chĺpkov na prstoch nôh pomaly pohybujte definovacím zastrihávačom po chĺpkoch. 
ZASTRIHÁVANIE CHĹPKOV NA RAMENÁCH:
Definovacím zastrihávačom jednoducho kĺžte po ramene, až kým nedosiahnete požadovaný „vzhľad“. 
ZASTRIHÁVANIE OBOČÍ:
Pri zastrihovaní obočia priložte šablónový hrebeň na obočie. (Pozri obrázok A). Šablónový hrebeň na obočie 
umožňuje zostrihávať a tvarovať obočie. Zastrihávajte v smere rastu chĺpkov.
POZNÁMKA: používajte iba na zastrihávanie obočia. Buďte opatrní v oblasti očí. Bodky, ktoré sú na nadstavci 
na zastrihávanie detailov vylisované, nemusia byť vždy vyrovnané s bodkami na šablónovom hrebeni na 
obočie. Šablónový hrebeň na obočie má dve nastavenia: približne 2 mm (S) a 4 mm (L) (pozri obrázok B). 
Týmito nastaveniami sa dosiahnu veľmi krátke dĺžky na vytvorenie tenkého obočia.
1. Zvoľte požadovanú dĺžku. Najkratšia je najbližšie k hrebeňu a najdlhšia je najďalej. Poznámka: bodky 
musíte vyrovnať pre nastavenia s bodkou na hlavici zastrihávača detailov. Pri prvom používaní
šablónového hrebeňa na obočie je lepšie začať s najdlhším nastavením a zistiť, ktorá dĺžka najlepšie vyho-
vuje.
2. Vodidlo čepele zasuňte do vybraného otvoru na šablónovom hrebeni na obočie v smere šípky. Šablónový 
hrebeň na obočie sa musí dať ľahko zasunúť, pretože v opačnom prípade nemusí byť správne vyrovnaný.
3. Šablónový hrebeň na obočie zasuňte, až kým nepocítite, že je upevnený. Čepeľ musí byť zakrytá po celej 
svojej dĺžke.
UPOZORNENIE: do ucha si nevkladajte zvislú čepeľ ani žiadny iný cudzí predmet. Chĺpky, ktoré vyrastajú na 
vonkajšej strane ucha, jednoducho odstráňte pomalým pohybom zvislej čepele po okrajoch ucha. 
ČISTENIE ZASTRIHÁVAČA:
Zastrihávač pravidelne po skončení používania vypnite a obidve zastrihovacie hlavice opláchnite pod tečúcou 
teplou vodou. Na dôkladnejšie čistenie odpojte pripojenú zastrihovaciu hlavicu jej miernym otočením doľava. 
Potom celú hlavicu opláchnite pod tečúcou vodou. Po skončení čistenia znova založte zastrihovaciu hlavicu 
jej miernym otočením doprava a celý zastrihávač utrite mäkkou tkaninou. Pred uskladnením vždy založte 
ochranný kryt.
POZNÁMKA: čepele hlavice na zastrihovanie detailov nikdy neponárajte do vody. Uvoľňovacie tlačidlo stlačte 
(pozri obrázok C), odnímte horné plastové teleso a dôkladne ho vyčistite kefkou. 
POUŽÍVANIE ZASTRIHÁVAČA KONTÚR/HOLIACEHO STROJČEKA:
A. 5-polohová zastrihávacia šablóna umožňuje vždy a ľahko vykonávať jednotné zastrihávanie. Túto šablónu 
možno odstrániť (vytvorením šiestich polôh strihania) a znova pripojiť bez zmeny prednastavenej dĺžky 
strihania, preto po nájdení vyhovujúcej dĺžky nebudú pri každom strihaní pochybnosti na jej dosiahnutie. 
Zastrihávacia šablóna je zložená z dvoch dielov – základňa a hrebeň. Nesmie byť rozmontovaná. Šablónu 
pripojte jej zasunutím v miernom uhle a zatlačením na uvoľňovacie tlačidlo, až kým nebude zaistená v polohe. 
Ak chcete šablónu odpojiť, mierne zatlačte na uvoľňovacie tlačidlo a odnímte ju zo zastrihávača. Dĺžku 
zastrihávania nastavte zatlačením na páčku a posunutím hrebeňa dopredu alebo dozadu na požadované 
nastavenie.
1. Vyčesanie chĺpkov v okolí plaviek. Vyčesávaním chĺpkov v okolí plaviek v smere ich rastu sa odkryjú rovné 
chĺpky a dosiahne sa rovnomerná a vyvážená úprava okolia plaviek.
2. Zníženie objemu. Pripojte 5-polohový šablónový hrebeň a vyberte dlhú dĺžku zastrihávania č. 6 (12 mm). 
Zastrihávanie v okolí plaviek začnite zhora a postupujte nadol. Na získanie „vzhľadu“ a požadovanej dĺžky 
použite bližšie nastavenie.
3. Definovanie. Nakoniec vytvorte okolo oblasti plaviek definitívnu líniu pomocou zastrihávača bez nadstavca. 
Definitívnejší obrys v okolí plaviek dosiahnete pomocou hlavice na zastrihávanie detailov.

Ak chcete dosiahnuť najužší vzhľad, jednoducho pripojte holiacu hlavicu. Holiaci strojček je dokonalý nástroj 
na úpravu vzhľadu celého tela. Rovnakým spôsobom, ako je vyššie uvedené, môžete vykonávať starostlivosť 
o vzhľad vždy, keď to budete potrebovať. Pri holení strojčekom posúvajte proti smeru rastu chĺpkov na nap-
nutej pokožke. Holiacu planžetu po každom použití odstráňte potiahnutím holiacej hlavice nahor a opatrne ju 
vyčistite dodanou čistiacou kefkou.

 Táto značka znamená, že tento produkt sa nesmie na území Európskej únie zlikvidovať 
odhodením do domového odpadu. Aby sa zabránilo možnému poškodeniu životného prostredia 
a zdravia ľudí pri neriadenej likvidácii odpadu, zariadenie sa musí recyklovať na podporu trvalo 
udržateľného využívania druhotných surovín. Toto zariadenie odovzdajte do zberne druhotných 
surovín alebo sa obráťte na predajňu, v ktorej ste si tento produkt zakúpili. Odovzdajú tento produkt 
na bezpečnú ekologickú recykláciu. 

MĂSURI DE PROTECȚIE IMPORTANTE
La utilizarea unui aparat electric, trebuie urmate întotdeauna măsuri de precauție de bază, inclusiv 
cele indicate mai jos.
Citiți toate instrucțiunile și măsurile de protecție înainte de utilizare.

PERICOL
Pentru a reduce pericolul de vătămare corporală sau moarte prin electrocutare:
1. Nu atingeți un aparat care a căzut în apă. Decuplați-l imediat de la priză.
2. Nu utilizați aparatul în timp ce faceți baie sau duș.
3. Nu puneți și nu depozitați aparatul într-un loc din care poate cădea sau din care poate fi tras într-
o cadă sau chiuvetă. Nu puneți și nu scăpați aparatul în apă sau în alt lichid.
4. Decuplați acest aparat de la priza electrică imediat după utilizare, cu excepția cazului în care 
încărcați o unitate reîncărcabilă.
5. Decuplați întotdeauna acest aparat de la priză înainte de a curăța sau a clăti lamele. Nu țineți 
aparatul de tuns cuplat la sursa de curent în timpul întreținerii.

AVERTISMENT
Pentru a reduce pericolul de arsuri, incendiu, electrocutare sau vătămare corporală: 
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani și mai mult 
și de persoane cu abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau 
fără experiență și cunoștințe dacă se află sub supraveghere sau au 
primit instrucțiuni privind utilizarea aparatului în siguranță și înțeleg 
pericolele implicate. Nu lăsați copiii să se joace cu aparatul. Curățarea și 
întreținerea de către utilizator nu vor fi efectuate de copii fără supravegh-
ere.
• Avertisment: Mențineți produsul uscat. Este esențial să PREVENIȚI 
contactul echipamentului electric cu apa sau alte lichide.
Utilizați și depozitați aparatul numai în încăperi uscate.
• Aparatul se va utiliza numai cu unitatea de alimentare furnizată cu 
acesta.
• Utilizați acest aparat numai în scopul destinat, conform descrierii din acest manual. Nu utilizați 
accesorii care nu sunt recomandate de producător.
• Dacă ștecherul sau cablul de alimentare este deteriorat, dacă nu funcționează corespunzător 
după ce a fost scăpat sau deteriorat sau după ce a căzut în apă, trebuie înlocuit de producător, 
agentul său de service sau persoane care au calificare similară pentru a evita pericolele.
• Țineți cablul la distanță de suprafețele încălzite.
• Introduceți numai mufa încărcătorului de baterii / transformatorului în conectorul de alimentare din 
partea inferioară a unității.
• Nu utilizați aparatul în locuri în care sunt folosite produse de tip aerosol (spray) sau în care se 
administrează oxigen.
• Nu utilizați acest aparat dacă are pieptenele deteriorat sau rupt sau dinți lipsă de la lame, deo-
arece vă puteți răni.
• • Vedno najprej vstavite kabel v aparat, šele nato v električno vtičnico. Če želite napravo izklopiti, 
obrnite vse kontrolnike na položaj izklop (0), nato kabel izvlecite iz električne vtičnice.
• Nu spargeți, nu dezasamblați, nu încălziți peste 100ºC (212ºF) și nu incinerați aparatul, deoarece 
poate apărea pericol de incendiu, explozie sau arsuri.
• În timpul utilizării, nu puneți și nu lăsați aparatul în locuri în care este posibil să fie deteriorat de un 
animal sau expus la condiții meteorologice adverse.
• Dacă aparatul dvs. nu funcționează cu un acumulator care trebuie reîncărcat, nu lăsați niciodată 
aparatul nesupravegheat când este cuplat la priză.

Dacă aparatul funcționează cu acumulator: 
• Acumulatorul trebuie scos din aparat înainte de eliminarea la deșeuri
• Aparatul trebuie deconectat de la rețeaua de alimentare la scoaterea acumulatorului
• Acumulatorul trebuie eliminat în siguranță la deșeuri

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI
Acest aparat este destinat uzului casnic.

REÎNCĂRCAREA
1. Această maşină de tuns este destinată uzului casnic. Aceasta trebuie lăsată să se încarce peste noapte 
înaintea primei utilizări.
2. Îndepărtaţi maşina de tuns, transformatorul de reîncărcare şi accesoriile din ambalaj.
3. Conectaţi transformatorul la maşina de tuns. ASIGURAŢI-VĂ CĂ MAŞINA DE TUNS ESTE ÎN POZIŢIA 
„OFF - 0” CÂND O ÎNCĂRCAŢI.
4. Cuplaţi transformatorul de reîncărcare în orice priză electrică la tensiunea corectă.
5. Când maşina de tuns este aproape descărcată, trebuie să fie conectată la transformator şi cuplată la o 
priză pentru a asigura faptul că la următoarea utilizare este disponibilă puterea maximă. Acest transformator 
este proiectat pentru a încărca în mod continuu bateria fără a o încărca excesiv.
6. Durata de viaţă a bateriei Ni-Cad poate fi prelungită prin următoarea procedură: o dată pe lună lăsaţi 
maşina de tuns să se descarce până când motorul se opreşte. Deplasaţi comutatorul în poziţia „OFF - 0” şi 
reîncărcaţi complet peste noapte.

DEPANARE
Dacă maşina de tuns nu pare că se încarcă, verificaţi următoarele înainte de a o returna pentru reparare:
1. Verificaţi curentul de la priză prin cuplarea altui aparat.
2. Verificaţi dacă priza nu este conectată la un comutator de lumină care opreşte curentul la priză atunci când 

becurile sunt stinse.
3. Asiguraţi-vă că maşina de tuns este conectată corect la transformatorul de reîncărcare, toate conexiunile sunt 

sigure şi comutatorul de pe maşina de tuns este în poziţia „OPRIT – 0”.
4. Dacă electricitatea este conectată la un întrerupător principal, vă sugerăm să deconectaţi maşina de tuns de la 

încărcător oricând acesta este oprit. Dacă lăsaţi unitatea cuplată la o priză nealimentată sau la un încărcător necu-
plat, bateria se va descărca.

5. Dacă maşina de tuns nu funcţionează şi este încărcată complet, poziţionaţi unitatea la „PORNIT – I” şi trageţi sau 
împingeţi lamele manual. (Este posibil ca uleiul să se fi uscat între lame, astfel încât acestea sunt lipite temporar 
între ele.)

Nu amestecaţi bateriile vechi cu cele noi. Nu amestecaţi bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) sau reîncărcabile 
(Ni-Cad, Ni-MH etc.).

În cazul utilizării normale, bateriile reîncărcabile nichel-cadmiu din maşina dvs. de tuns pot dura până la cinci ani. La 
sfârşitul duratei de viaţă, când nu se mai încarcă integral, bateriile nichel-cadmiu trebuie să fie scoase şi reciclate 
sau eliminate în mod corespunzător. Nu încercaţi să înlocuiţi bateriile. Toate lucrările de service sau înlocuire a bat-
eriilor trebuie să fie efectuate de către o unitate de service autorizată WAHL. Pentru a îndepărta bateriile în scopul 
reciclării sau al eliminării, urmaţi aceşti paşi (fig. 1):

1. Decuplaţi transformatorul de la priză, deconectaţi cablul de la maşina de tuns şi lăsaţi bateriile să se descarce 
complet înaintea dezasamblării.

2. Îndepărtaţi orice capete de tuns ataşate.
3. Desfaceţi plăcuţa mânerului.
4. Îndepărtaţi toate cele 3 şuruburi de pe placa de acoperire.
5. Desfaceţi carcasa maşinii de tuns.
6. Localizaţi placa de circuit şi bateria.
7. Scoateţi bateria de pe placa de circuit.
8. Aplicaţi bandă adezivă la ambele capete ale bateriei înainte de reciclare sau de eliminarea corespunzătoare.

UNGEREA LAMELOR CU ULEI
Pentru rezultate optime, aplicaţi una sau două picături de ulei Wahl pentru maşini de tuns pe lame numai 
atunci când este necesar sau aproximativ o dată pe lună. Rulmenţii motorului sunt lubrifiaţi permanent – nu 
încercaţi să îi ungeţi cu ulei.
Când ungeţi maşina de tuns, poziţionaţi-o la „ON - I”, ţineţi unitatea cu lamele în JOS şi aplicaţi una sau două 
picături de ulei pe lame. Ştergeţi excesul de ulei cu o lavetă moale.
NOTĂ – NU UNGEŢI EXCESIV CU ULEI!
Ungerea excesivă cu ulei sau aplicarea de lichide va cauza daune dacă lichidele se scurg în motor.
ÎNGRIJIREA LAMELOR
Lamele maşinii de tuns au dinţi de tăiere căliţi cu precizie, rectificaţi şi suprapuşi. Lamele trebuie să fie 
manevrate cu atenţie şi nu trebuie să fie niciodată lovite sau folosite pentru a tăia materiale murdare sau 
abrazive.
Dacă lamele se deteriorează sau se tocesc, puteţi achiziţiona un nou ansamblu de lame de la Wahl.
CURĂŢAREA/DEPOZITAREA
Înainte de a depozita maşina de tuns, utilizaţi o perie de curăţare pentru a îndepărta firele de păr din unitate şi 
de pe lame. Depozitaţi unitatea astfel încât lamele să fie protejate împotriva deteriorării.
Când maşina de tuns nu este utilizată, ghidajul maşinii de tuns/accesoriul pentru protecţia lamelor trebuie să 
fie montat pentru a proteja lamele.
FUNCŢII SPECIALE:
Maşina dvs. de tuns a fost proiectată cu câteva funcţii avansate pentru a vă ajuta să obţineţi rezultate per-
fecte de fiecare dată când tundeţi. Maşina dvs. de tuns se poate utiliza pentru a tunde îngrijit zona inghinală, 
degetele de la picioare, braţele şi sprâncenele sau orice alt loc în care aveţi nevoie de îngrijire.

2- Pieptene accesoriu cu 5 poziții 
3- Pieptene accesoriu pentru sprâncene
4- Cap de tuns
5- Comutator Pornit/Oprit
6- Cap de bărbierit
7- Cap pentru detaliere
8- Pieptene
9- Perie de curățare
10- Ulei pentru lame
11- Borsetă cu fermoar

MONTAREA/ÎNDEPĂRTAREA CAPETELOR DE TUNS
Asiguraţi-vă că unitatea de tuns este „OFF”.
1 Rotiţi capul de tuns în sens antiorar cu 1/4 dintr-o rotaţie şi ridicaţi-l.
2 Aşezaţi capul de tuns pe maşina de tuns şi rotiţi-l în sens orar cu 1/4 dintr-o rotaţie pentru a-l bloca.
TUNDEREA ZONEI INGHINALE:
Pentru a defini zona inghinală, deplasaţi lent accesoriul pentru definire în exteriorul zonei inghinale şi definiţi 
forma până când obţineţi aspectul dorit.
TUNDEREA DEGETELOR DE LA PICIOARE:
Pentru tunderea părului de pe degetele de la picioare, deplasaţi capul de tuns pentru definire cu granulaţie 
peste păr.
TUNDEREA PĂRULUI DE PE BRAŢE:
Pur şi simplu glisaţi capul de tuns pentru definire peste braţ până când obţineţi aspectul dorit.
TUNDEREA SPRÂNCENELOR:
La tunderea cu pieptenele accesoriu pentru sprâncene, amplasaţi-l peste sprânceană. (Vezi fig. A) Pieptenele 
accesoriu vă permite să tundeţi şi să definiţi sprâncenele. Tundeţi urmărind direcţia de creştere a părului.
NOTĂ: Utilizaţi numai la sprâncene. Aveţi grijă la zona din jurul ochilor. Este posibil ca punctele turnate 
pe accesoriul capului pentru detaliere şi pe accesoriul pentru sprâncene să nu se alinieze întotdeauna. 
Pieptenele accesoriu pentru sprâncene are două setări; aproximativ 2 mm (S) şi 4 mm (L). (Vezi fig. B) 
Setările vor crea lungimi foarte mici pentru a realiza o sprânceană subţire.
1. Alegeţi lungimea dorită. Cea mai scurtă este poziţionată cel mai aproape de pieptene, iar cea mai lungă 
este poziţionată cel mai departe. Notă: Reţineţi că trebuie să aliniaţi punctele pentru setări cu punctul de pe 
capul de tuns pentru detaliere. Prima dată când folosiţi pieptenele accesoriu pentru sprâncene este mai bine 
să începeţi cu setarea cea mai lungă pentru a vedea ce lungime se potriveşte cel mai bine.
2. Glisaţi locaşul lamei în fanta dorită de pe pieptenele accesoriu pentru sprâncene urmând direcţia săgeţii. 
Pieptenele accesoriu pentru sprâncene trebuie să gliseze uşor, în caz contrar poate fi nealiniat.
3. Glisaţi pieptenele accesoriu pentru sprâncene până când simţiţi că se fixează. Trebuie să fie acoperită 
întreaga lungime a lamei.
ATENŢIE: Nu introduceţi lama verticală sau orice alt obiect străin în urechea internă. Pentru părul care creşte 
în afara urechii, pur şi simplu deplasaţi lent lama verticală de-a lungul marginilor urechii.
CURĂŢAREA MAŞINII DE TUNS:
Periodic după utilizare, puneţi maşina de tuns în poziţia „OFF” şi clătiţi ambele capete de tăiere sub apă caldă 
curentă. Pentru o curăţare mai riguroasă, îndepărtaţi capul de tăiere ataşat rotindu-l uşor în sens antiorar. Apoi 
clătiţi întregul cap sub apă curentă. După curăţare, reaşezaţi capul de tăiere dorit rotindu-l uşor în sens orar 
şi ştergeţi întreaga maşină de tuns cu o lavetă moale. Reaşezaţi întotdeauna capacul de protecţie înaintea 
depozitării.
NOTĂ: Nu scufundaţi lamele capului pentru detaliere în apă. Apăsaţi în jos butoanele de eliberare (vezi fig. C) 
pentru a îndepărta carcasa din plastic şi periaţi-o riguros.
UTILIZAREA MAŞINII DE TUNS/BĂRBIERIT PENTRU CONTUR:
Un ghidaj de tuns cu 5 poziţii simplifică de fiecare dată obţinerea unei tunsori uniforme. Ghidajul poate fi 
îndepărtat (oferind o a şasea poziţie de tăiere) şi poate fi reataşat fără schimbarea lungimii de tăiere prese-
tate, aşadar odată ce aţi găsit lungimea perfectă, nu mai trebuie să ghiciţi pentru a o obţine la fiecare tundere. 
Ghidajul de tuns este un ansamblu din două piese, ce constă dintr-o bază şi un pieptene. Acesta nu trebuie să 
fie dezasamblat. Pentru a ataşa ghidajul, glisaţi-l la un unghi redus şi apăsaţi în jos clapeta de eliberare pentru 
a-l asigura în poziţie. Pentru a îndepărta ghidajul, apăsaţi uşor în sus clapeta de eliberare şi glisaţi ansamblul 
de pe maşina de tuns. Ajustaţi lungimea de tuns apăsând maneta pentru degetul mare şi deplasând pie-
ptenele înainte sau înapoi la setarea dorită.
1. Pieptănarea părului din zona inghinală. Pieptănarea părului din zona inghinală în direcţia în care creşte va 
ajuta la evidenţierea firelor rebele şi la obţinerea unei definiri uniforme, simetrice a zonei inghinale.
2. Reducerea volumului. Ataşaţi pieptenele cu ghidaj cu 5 poziţii şi selectaţi o setare lungă de tuns nr. 6 (12 
mm). Începeţi să tundeţi zona inghinală pornind de sus în jos. Utilizaţi o setare mai scurtă pentru a obţine 
aspectul şi lungimea dorite.
3. Definirea. Ca pas de finisare, folosiţi maşina de tuns fără accesoriu pentru a crea o linie definită în jurul 
zonei inghinale. Pentru un contur mai definit al zonei inghinale, folosiţi capul pentru detaliere.
Pentru cel mai precis aspect, ataşaţi capul pentru bărbierit. Capul pentru bărbierit este instrumentul per-
fect pentru îngrijirea întregului corp. Folosind aceeaşi tehnică menţionată mai sus, puteţi îngriji orice loc în 
care aveţi nevoie. Radeţi în sensul opus celui de creştere a părului întinzând pielea. După fiecare utilizare 
îndepărtaţi folia pentru bărbierit trăgând capul pentru bărbierit în sus şi folosind cu grijă peria de curăţare 
furnizată.

 Acest marcaj indică faptul că produsul nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri mena-
jere pe tot teritoriul UE. Pentru a preveni daunele aduse mediului sau sănătății oamenilor prin elimi-
narea necontrolată a deșeurilor, reciclați aparatul în mod responsabil pentru a promova reutilizarea 
durabilă a resurselor materiale. Pentru a restitui dispozitivul uzat, recurgeți la sistemele de restituire 
și colectare sau contactați distribuitorul de la care ați achiziționat produsul. Acesta poate prelua 
produsul în vederea reciclării în siguranță pentru mediu.  

ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
При използване на електрически уред трябва да се спазват основни предпазни мерки, 
включително точките, изброени по-долу.
Прочетете всички инструкции и предпазни мерки преди употреба.

ОПАСНОСТ
За да намалите риска от нараняване или смърт от токов удар:
1. Не бъркайте за уред, който е паднал във вода. Веднага го изключете от контакта.
2. Да не се използва по време на къпане във вана или под душ.
3. Не поставяйте и не съхранявайте уреда където може да падне или да се озове във вана 
или в мивката. Не поставяйте във и не изпускайте във вода или друга течност.
4. Освен при зареждане на акумулаторния модул, винаги изключвайте този уред от 
електрическия контакт незабавно след употреба.
5. Винаги изключвайте този уред преди почистване или изплакване на ножчетата. Уредът 
не трябва да е включен към източник на захранване за поддръжка.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да намалите риска от изгаряне, пожар, токов удар или нараняване на хора: 
• Този уред може да се използва от деца на възраст от 8 и 
повече години и лица с намалени физически, сетивни или 
умствени 
способности или липса на опит и познания, ако се 
наблюдават или са инструктирани за употребата на уреда по 
безопасен 
начин и разбират свързаните с него опасности. Децата не трябва 
да играят 
с уреда. Почистване и поддръжка от потребителя не трябва да се 
извършва от деца без надзор.
• Предупреждение: Дръжте продукта сух. Това е важно за 
ПРЕДОТВРАТЯВАНЕ на влизането в контакт 
на електрическо оборудване с вода или други течности.
Използвайте и съхранявайте уреда само в сухи помещения.
• Уредът трябва да се използва само със захранващия блок, 
предоставен с него.
• Използвайте уреда само по предназначение, както е описано в това ръководство. Не 
използвайте приставки, които не са препоръчани от производителя.
• Ако захранващият кабел или щепселът е повреден, когато не работи правилно, след като 
е изпуснат или повреден, или след като е изпуснат във вода, той трябва да бъде заменен 
от производителя, негов сервизен представител или подобни квалифицирани лица, за да 
се избегне опасност.
• Поставайте само накрайника на зарядното устройство/трансформатора в захранващата 
букса в долната част на устройството.
• Не използвайте уреда на места, където са били използвани аерозолни продукти 
(спрейове) или когато се прилага кислород.
• Не използвайте този уред, ако е с повреден или счупен гребен, липсват зъби или 
ножчета, тъй като може да доведе до нараняване.
• • Винаги първо прикрепяйте кабела към уреда, а след това включвайте в щепсела. За да 
изключите, поставете всички контроли в изключено положение (0), след това извадете 
щепсела от електрическия контакт.
• Не смачквайте, не разглобявайте, не загрявайте над 100ºC, не палете уреда поради риск 
от пожар, експлозия или изгаряния.
• По време на употреба не поставяйте и не оставяйте уреда на места, където се очаква да 
бъде обект на повреда от животно, или е изложен на атмосферни влияния.
• Ако вашият уред не работи на батерия, която трябва да се презарежда, никога не го 
оставяйте без надзор, когато е включен.

Ако уредът е с батерия: 
• Батерията трябва да бъде отстранена от уреда, преди да се бракува 
• Уредът трябва да бъде изключен от захранващата мрежа, когато изваждате батерията 
• Батерията трябва да се изхвърли по безопасен начин

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
Този уред е предназначен за домашна употреба.

ПРЕЗАРЕЖДАНЕ
1. Този тример е с удобен дизайн за домашна употреба. Той трябва да се зареди през цялата нощ 
преди първата употреба.
2. Извадете тримера, трансформатора за зареждане и аксесоарите от опаковката.
3. Свържете трансформатора към тримера. УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ ТРИМЕРЪТ Е В ПОЛОЖЕНИЕ „OFF – 0“ 
(ИЗКЛ. – 0) ПО ВРЕМЕ НА ЗАРЕЖДАНЕ
4. Включете трансформатора за зареждане в удобен електрически контакт с правилното 
напрежение.
5. Когато зарядът на батерията на тримера е нисък, той трябва да бъде свързан с трансформатора 
и включен в контакт, за да се осигури максимална мощност при следващото използване. Този 
трансформатор е предназначен за непрекъснато зареждане на батерията без прекомерно 
зареждане.
6. Животът на никел-кадмиевата батерия може да бъде удължен със следната процедура: Веднъж 
месечно оставете тримера да работи до изтощаване на батерията. Преместете превключвателя в 
позиция „OFF – 0“ (Изкл. – 0) и заредете през нощта. 

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
Ако изглежда, че тримерът не се зарежда, проверете следното преди да го върнете за ремонт:
1. Проверете тока на контакта като включите друг уред.
2. Уверете се, че контактът не е свързан към превключвател, който изключва напрежението при 

изключване на лампите.
3. Уверете се, че тримерът е правилно свързан към трансформатора за зареждане, всички връзки са 

добре свързани и превключвателят на тримера е в позиция „OFF – 0“ (Изкл. – 0).
4. Ако електричеството е свързано към главен силов превключвател, ние предлагаме тримерът да се 

изключва от зарядното при всяко изключване на главния превключвател. Оставянето на уреда включен 
към контакт без напрежение или изключено зарядно устройство ще изтощи батерията.

5. Ако тримерът не работи и е напълно зареден, включете уреда „ON – I“ (Вкл. – I) и притиснете или 
натиснете ножчетата ръчно. (Маслото между ножчетата може да е изсъхнало, така че може да са 
временно прилепнали едно към друго.)

Не смесвайте стари и нови батерии. Не смесвайте алкални, стандартни (въглерод-цинк) или акумулаторни 
(Ni-Cad, Ni-MH и т.н.) батерии.

При нормална употреба акумулаторните никел-кадмиеви батерии във вашия тример могат да имат 
експлоатационен живот до пет години. В края на експлоатационния им живот, когато не могат да 
се зареждат изцяло, никел-кадмиевите батерии трябва да бъдат премахнати и рециклирани или 
изхвърлени правилно. Не се опитвайте да подменяте батериите. Всички обслужвания или подмяна 
на батерията трябва да се извършват от упълномощен сервиз на WAHL. За да извадите батериите за 
рециклиране или изхвърляне, изпълнете следните стъпки (фиг. 1):

1. Изключете трансформатора от контакта, изключете кабела от тримери и оставете батериите да се 
изтощят изцяло преди разглобяване.

2. Премахнете всички прикрепени глави за подстригване.
3. Отворете подложката за хващане.
4. Премахнете 3-те винта от горния капак.
5. Отделете корпуса на тримера.
6. Намерете платката и батерията.
7. Отделете батерията от платката.
8. Поставете лента към двата края на батерията преди рециклиране или правилно изхвърляне.

СМАЗВАНЕ НА НОЖЧЕТАТА
За най-добри резултати поставяйте една или две капки масло Wahl Clipper на ножчетата, само 
когато е необходимо, или приблизително веднъж месечно. Моторът има перманентна смазка – не 
се опитвайте да го смазвате. Когато смазвате тримера, завъртете на „ON – I“ (Вкл. – I), задръжте 
уреда с ножчетата, обърнати НАДОЛУ, и поставете една или две капки масло върху тях. Избършете 
излишното масло с мека кърпа. 
ЗАБЕЛЕЖКА – НЕ СМАЗВАЙТЕ ПРЕКОМЕРНО!
Прекомерното смазване или нанасяне на течности ще доведе до повреда, ако течността успее да 
навлезе в мотора.
ГРИЖА ЗА НОЖЧЕТАТА
Ножчетата на тримера имат прецизно закалени, шлифовани и припокрити режещи зъби. С 
ножчетата трябва да се борави внимателно и никога не трябва да се удрят или използват за рязане 
на мръсен или абразивен материал. Ако ножчетата се повредят или затъпят, можете да поръчате 
нови от Wahl.
ПОЧИСТВАНЕ/СЪХРАНЕНИЕ
Преди прибиране на тримера за съхранение, използвайте четката за почистване, за да почистите 
космите от уреда и ножчетата. Съхранявайте уреда така, че ножчетата да са защитени от повреда. 
Когато тримерът не се използва, за защита на ножчетата трябва да се постави приставката водач на 
тримера/предпазител на ножчетата.

СПЕЦИАЛНИ ФУНКЦИИ:
Вашият тример е проектиран с няколко допълнителни функции, които да ви помогнат да получавате 
отлични резултати при всяко подстригване. Вашият тример може да се използва за удобно 
подстригване на бикини зоната, пръстите, ръцете и веждите или всяка зона, която се нуждае от 
поддържане.

2- Приставка с гребен с 5 позиции
3- Приставка с гребен за вежди
4- Глава за подстригване
5- Бутон за Вкл./Изкл.
6- Глава за бръснене
7- Глава за оформяне
8- Гребен
9- Четка за почистване
10- Масло за ножчето
11- Калъф с цип

ПОСТАВЯНЕ/ОТСТРАНЯВАНЕ НА ГЛАВИТЕ ЗА ПОДСТРИГВАНЕ 
Уверете се, че тримерът е изключен.
1. Завъртете главата на тримера наляво с 1/4 оборот и я повдигнете.
2. Поставете главата на тримера върху тримера и я завъртете надясно с 1/4 оборот, за да се заключи 
на място. ПОДСТРИГВАНЕ НА БИКИНИ ЗОНАТА
За оформяне на бикини зоната, бавно движете приставката за оформяне от външната страна 
на бикини зоната, за да подстрижете и оформите до постигане на желания външен вид. 
ПОДСТРИГВАНЕ НА ПРЪСТИ:
За подстригване на космите на пръстите бавно движете оформящия тример по посока на растежа на 
косъма. 
ПОДСТРИГВАНЕ НА КОСМИТЕ НА РЪКАТА:
Просто плъзгайте оформящия тример по ръката, докато постигнете желания вид. 
ПОДСТРИГВАНЕ НА ВЕЖДИТЕ:
Подстригване с гребена за вежди – поставете гребена за вежди. (Вижте Фиг. A) Гребенът ви 
позволява да подстригвате и оформяте веждите. Подстригвайте по посока на растежа на косъма.
ЗАБЕЛЕЖКА: Използвайте само върху веждите. Бъдете внимателни в областта около очите. 
Точките, отлети на оформящата глава и на приставката за вежди, може не винаги да се подравняват 
с точките. Гребенът за вежди има две настройки: прибл. 2 мм (S) и 4 мм (L). (Вижте Фиг. B) 
Настройките ще създадат много малка дължина за оформяне на тънки вежди.
1. Изберете желаната дължина. Най-късата е най-близо до гребена, а най-дългата е най-отдалечена. 
Забележка: Имайте предвид, че трябва да подравните точките за рамката с точката на оформящата 
глава на тримера. При първото използване на гребена за вежди е по-добре да започнете с 
по-дългата настройка, за да видите коя дължина е най-добра.
2. Плъзнете направляващото приспособление на ножчето в избрания слот на гребена за вежди, като 
следвате посоката на стрелката. Гребенът за вежди трябва да се плъзга лесно, иначе може да не е 
подравнен правилно.
3. Плъзнете гребена за вежди, докато почувствате затягане. Цялата дължина на ножчето трябва да 
бъде покрита.
ВНИМАНИЕ: Не поставяйте вертикално ножче или друг чужд предмет във вътрешното ухо. За косми 
от външната страна на ухото просто движете вертикалното ножче бавно по краищата на ухото. 
ПОЧИСТВАНЕ НА ТРИМЕРА:
Периодично след употреба изключвайте тримера и изплаквайте двете режещи глави под течаща 
топла вода. За по-ефикасно почистване, отстранете поставената режеща глава чрез леко завъртане 
наляво. След това изплакнете цялата глава под течаща вода. След почистване поставете желаната 
режеща глава чрез леко завъртане надясно и подсушете целия тример с мека кърпа. Преди да 
приберете за съхранение, винаги поставяйте защитната капачка.
ЗАБЕЛЕЖКА: Не потапяйте ножчетата на оформящата глава под вода. Натиснете бутона за 
освобождаване надолу (вж. Фигура C), за да премахнете горния пластмасов корпус, и го почистете с 
четка старателно. 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА КОНТУРИРАЩИЯ ТРИМЕР/САМОБРЪСНАЧКАТА:
Водачите за подстригване с 5 позиции улесняват постигането на отлични резултати при всяко 
подстригване. Водачите могат да бъдат свалени (осигурявайки шеста позиция на подстригване) 
и повторно поставени без промяна на предварително зададената дължина на подстригване, така 
че, след като сте намерили перфектната дължина, няма да е нужно при всяко подстригване да 
гадаете. Водачът за подстригване се състои от две части – основа и гребен. Той не бива да се 
разглобява. За да прикрепите водача, просто го плъзнете под малък ъгъл и натиснете накрайника за 
освобождаване надолу, за да закрепите на място. За да отстраните водача, внимателно повдигнете 
накрайника за освобождаване и плъзнете комплекта от тримера. Регулирайте дължината на 
подстригване чрез натискане на лостчето и преместване на гребена напред или назад до желаната 
настройка.
1. Сресване на космите в бикини зоната. Сресване на космите в бикини зоната по посока на растежа 
ще помогне за подравняване на космите и постигане на равномерно, балансирано подстригване.
2. Намаляване на обема. Прикрепете направляващия гребен с 5 позиции и изберете дълга дължина 
на подстригване №6 (12 мм). Започнете подстригване на бикини зоната, като започнете с горната 
част и продължите надолу. Използвайте по-къса настройка, за да получите желаната дължина и вид.
3. Оформяне. Като последна стъпка, използвайте тримера без приставка, за да оформите линията 
около бикини зоната. За по-ясна бикини линия използвайте главата за оформяне.

За най-късо оформяне просто прикрепете главата за бръснене. Самобръсначката е идеалното 
средство за поддържане на цялото тяло. Използвайки същата техника, спомената по-горе, можете 
да поддържате тялото си, когато сметнете за необходимо. Бръснете срещу растежа на косъма, 
като опъвате кожата. След всяка употреба премахвайте мрежичката за бръснене, като издърпвате 
главата на самобръсначката и внимателно използвате предоставената четка за почистване.

 Тази маркировка показва, че този продукт не трябва да се изхвърля с други 
домакински отпадъци в целия ЕС. За да се предотврати възможно замърсяване на 
околната среда или увреждане на човешкото здраве от неконтролираното изхвърляне 
на отпадъци, рециклирайте насърчаването на многократната употреба на материалните 
ресурси. За да върнете използвано устройство, моля използвайте системата за връщане и 
събиране, или се свържете с търговеца, от който е закупен продуктът. Те могат да вземат 
този продукт за безопасно за околната среда рециклиране. 

ВАЖЛИВІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Користуючись електроприладом завжди дотримуйтесь основних правил техніки безпеки, 
включаючи нижченаведені.
Перед використанням ознайомтесь з усіма інструкціями та застереженнями.

НЕБЕЗПЕЧНО
Щоб зменшити ризик отримання травми або смерті внаслідок ураження електричним 
струмом:
1. Не торкайтесь приладу, якщо він впав у воду. Негайно вимкніть його з розетки.
2. Не користуйтесь приладом під час купання або в душі.
3. Не кладіть і не зберігайте прилад там, де він може впасти у ванну або раковину. Не 
занурюйте прилад у воду або іншу рідину.
4. Вимикайте прилад з електричної розетки відразу після використання (окрім випадків 
зарядки оснащеного акумулятором приладу).
5. Завжди відключайте прилад перед чищенням або полосканням лез. Не тримайте прилад 
під’єднаним до джерела живлення під час його обслуговування.

УВАГА
Щоб зменшити ризик пожежі, ураження електричним струмом, отримання опіків або 
травм: 
• Цей прилад може використовуватися дітьми віком від 8 років, 
особами з обмеженими фізичними чи розумовими можливостями 
або людьми, які не мають відповідного досвіду і знань, якщо вони 
перебувають під наглядом або проінструктовані щодо безпечного 
використання приладу та усвідомлюють загрози, пов’язані з 
його експлуатацією. Дітям заборонено гратися з приладом. 
Дітям заборонено чистити та обслуговувати прилад без нагляду 
дорослих.
• Увага: Тримайте прилад сухим. Надзвичайно важливо УНИКАТИ 
контакту електроприладу з водою або іншими рідинами.
Використовуйте і зберігайте прилад лише в сухих приміщеннях.
• Використовуйте прилад лише разом з блоком живлення, який 
йде в комплекті.
• Використовуйте прилад тільки за його призначенням у відповідності з вказівками, що 
містяться в цьому посібнику. Не використовуйте насадок, які не рекомендовані виробником.
•Якщо кабель живлення чи штекер несправні, коли вони неправильно працюють після 
падіння, пошкодження чи після перебування у воді, вони повинні бути замінені виробником, 
сервісною організацією чи кваліфікованим спеціалістом, щоб запобігти виникненню 
небезпеки.
• Тримайте шнур подалі від нагрітих поверхонь.
• Вставляйте зарядний пристрій / штекер блоку живлення лише в роз’єм в нижній частині 
приладу.
• Не використовуйте прилад в місцях, де застосовується аерозоль (спрей) або здійснюється 
подача кисню.
• Не використовуйте прилад з пошкодженими або зламаними насадками чи з лезами з 
відсутніми зубцями, оскільки це може призвести до травми.
• • Завжди спочатку вставляйте штекер в прилад, а потім вилку в розетку. Для відключення 
приладу переведіть всі перемикачі у неробоче положення (0), після чого вийміть вилку з 
розетки.
• Не застосовуйте силу, не розбирайте та не нагрівайте прилад до температури вище 100°C 
(212ºF), оскільки це загрожуватиме виникненням пожежі, вибухом або отриманням опіків.
• Під час використання не залишайте прилад там, де його можуть пошкодити тварини, або 
де він зазнає атмосферних впливів.
• Якщо ваш прилад не є пристроєм з живленням від акумуляторної батареї, що потрібно 
заряджати, він ніколи не повинен залишатися без нагляду, коли підключений до мережі 
живлення.

Якщо прилад має батарею:
• Перед тим як викинути прилад з нього необхідно дістати батарею
• Перед тим як дістати батарею прилад необхідно вимкнути з розетки
• Утилізація батареї повинна здійснюватись у відповідності до правил безпеки

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ
Цей прилад призначений для домашнього використання.

ЗАРЯДЖАННЯ
1.	Цей тример розроблено для зручного домашнього використання. Перед першим використанням 
його потрібно зарядити на протязі всієї ночі.
2.	Вийміть тример, блок живлення та приналежності з пакувального матеріалу.
3.	Підключіть блок живлення до тримера. ПЕРЕКОНАЙТЕСЯ, ЩО ПІД ЧАС ЗАРЯДЖАННЯ ТРИМЕР 
ЗНАХОДИТЬСЯ В ПОЗИЦІЇ «OFF - 0».
4.	Увімкніть блок живлення в розташовану поблизу електричну розетку, яка має належну напругу.
5.	Якщо тример розряджений, потрібно під'єднати його до блока живлення та ввімкнути в розетку, 
щоб до наступного використання тример був повністю заряджений. Цей блок живлення призначений 
для безперервного зарядження батареї без надлишкової зарядки.
6.	Строк служби нікель-кадмієвої батареї можна подовжити таким чином: один раз на місяць залишіть 
тример працювати до зупинки мотора, а потім встановіть перемикач у позицію «OFF - 0» і заряджайте 
батарею до повного заряду на протязі всієї  ночі.

ВИЯВЛЕННЯ ТА УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Якщо вам здається, що тример не заряджається, перш ніж повернути його для ремонту, перевірте 
наступне.
1. Перевірте наявність електричного струму в розетці шляхом увімкнення в неї іншого пристрою.
2. Переконайтеся, що розетка не під'єднана до перемикача світла, який відключає живлення від розетки 
при вимиканні світла.
3. Переконайтеся, що тример належним чином під'єднаний до блока живлення, усі контакти захищені, а 
перемикач на тримері перебуває в позиції «OFF – 0».
4. Якщо ваша електромережа під'єднана до головного перемикача живлення, рекомендується від'єднувати 
тример від зарядного пристрою щоразу, коли головний перемикач вимкнено. Якщо прилад залишається 
під'єднаним до знеструмленої розетки або до зарядного пристрою, який не увімкнено, батарея буде 
розряджатися.
5. Якщо тример не працює та при цьому є повністю зарядженим, переведіть прилад у позицію «ON – I» і 
натисніть на леза вручну. (Можливо, змазка між лезами пересохла, тому вони тимчасово склеїлися.)
Не використовуйте разом старі та нові батареї. Не використовуйте разом лужні, стандартні (вуглець-
цинкові) або акумуляторні (нікель-кадмієві, нікель-амонієві) батареї.
В нормальних умовах експлуатації строк служби акумуляторних нікель-кадмієвих батарей у тримері 
може тривати до п'яти років. Наприкінці строку служби нікель-кадмієвих батарей, коли вони перестали 
заряджатися повністю, їх необхідно вийняти й належним чином утилізувати або відправити на переробку. 
Не намагайтеся замінити батареї. Будь-яке технічне обслуговування або заміна батарей має проводитися 
в авторизованому сервісному центрі WAHL. Щоб відправити батареї на утилізацію чи переробку, виконайте 
такі кроки (мал. 1):
1. Вимкніть блок живлення з розетки, від'єднайте шнур від тримера та почекайте, поки батареї не 
розрядяться повністю, перш ніж розбирати пристрій.
2. Зніміть установлені насадки тримера.
3. Відкрийте накладку-утримувач.
4. Викрутіть усі 3 гвинти з верхньої кришки.
5. Від'єднайте корпус тримера.
6. Віднайдіть друковану плату та батарею.
7. Зачепіть батарею та від'єднайте її від друкованої плати.
8. Перш ніж утилізувати батарею або здавати її на вторинну переробку, нанесіть стрічку з обох боків 
батареї.

ДОГЛЯД ЗА ТРИМЕРОМ. ЗМАЩЕННЯ ЛЕЗ
Для отримання найкращого результату наносіть одну чи дві краплі мастила Wahl Clipper Oil на леза 
тільки при необхідності або приблизно раз на місяць. Підшипники двигуна не потребують регулярного 
змащування, тому не намагайтеся їх змащувати.
При змащуванні тримера переведіть його в позицію «ON - I», тримайте прилад лезами ВНИЗ і 
видавіть одну чи дві краплі мастила на леза. Надлишки мастила витріть м'якою тканиною.
УВАГА! НЕ ЗМАЩУЙТЕ НАДМІРНО!
Надмірне змащування або нанесення рідини призведе до пошкодження приладу в разі просочення до 
двигуна.
ДОГЛЯД ЗА ЛЕЗАМИ
Леза тримера мають з високою точністю загартовані й відшліфовані різальні зубці. З лезами потрібно 
поводитися обережно; забороняється використовувати їх для різання брудного або абразивного 
матеріалу.
У разі пошкодження або затуплення лез комплект нових лез можна придбати в компанії Wahl.
ОЧИЩЕННЯ/ЗБЕРІГАННЯ
Перед зберіганням тримера вичистіть залишки волосся з приладу та лез за допомогою щітки для 
очищення. Зберігайте прилад таким чином, щоб леза були захищені від пошкоджень.
Коли прилад не використовується, для захисту лез потрібно використовувати захисну насадку для 
направляючих/лез тримера.
ОСОБЛИВІ ФУНКЦІЇ
Цей тример має декілька розширених функцій, які допоможуть отримати найкращий результат під час 
кожної стрижки. Цей тример можна використовувати для догляду за ділянкою бікіні, пальцями ніг, 
рук та бровами або за будь-яким іншим місцем, що цього потребує.

2 - 5-позиційна насадка
3 - Насадка для брів
4 - Голівка тримера
5 - Вимикач живлення
6 - Голівка для гоління
7 - Голівка для тонкої стрижки
8 - Гребінець
9 - Щітка для очищення
10 - Олія для леза
11 - Чохол із застібкою

ВСТАНОВЛЕННЯ/ЗНІМАННЯ НАСАДОК ТРИМЕРА 
Впевніться, що тример знаходиться в позиції «OFF»
1	 Поверніть насадку тримера проти годинникової стрілки на чверть оберту та зніміть її.
2	 Помістіть насадку тримера на тример та поверніть її за годинниковою стрілкою на чверть оберту 
для фіксації.
ДОГЛЯД ЗА ДІЛЯНКОЮ БІКІНІ
Для догляду за ділянкою бікіні повільно пересувайте насадку для дрібних деталей по зовнішній 
ділянці бікіні для зрізання волосся і формування інтимної зачіски, поки не досягнете бажаного 
вигляду.
ДОГЛЯД ЗА ПАЛЬЦЯМИ НІГ
Для зрізання волосся на пальцях ніг повільно пересувайте тример відповідно до структури волосся.
ДОГЛЯД ЗА РУКАМИ
Просто проводьте тримером по руці, поки не досягнете бажаного вигляду.
ДОГЛЯД ЗА БРОВАМИ
Для стрижки за допомогою насадки для брів помістіть відповідну насадку на тример. (Див. мал. А) Ця 
насадка дозволяє стригти та формувати брови. Під час зрізання волосся рухайтесь у напрямку росту 
волосся.
ПРИМІТКА. Використовуйте виключно для брів. Будьте обережні навколо очей. Відмітки на насадці 
для дрібних ділянок тримера і на насадці для брів не завжди строго збігаються. Насадка для брів 
має два налаштування: приблизно 2 мм (S) і 4 мм (L). (Див. мал. B) Ці налаштування створюватимуть 
помірну довжину для отримання тонкої брови.
1.	Оберіть бажану довжину. Найкоротша є найближчою до насадки, а найдовша — найдальшою. 
Примітка. Майте на увазі, що необхідно вирівняти відмітки налаштування з відміткою на насадці для 
дрібних ділянок  тримера. Під час першого використання насадки для брів рекомендується почати з 
найдовшого налаштування, щоб побачити, яка довжина підходить найкраще.
2.	Пересуньте направляючу леза в обраний паз на насадці для брів у напрямку стрілки. Насадку для 
брів потрібно пересувати легко, інакше вона може зміститися.
3.	Пересувайте насадку для брів, поки не відчуєте, що вона закріпилася. Уся довжина леза має бути 
закрита.
УВАГА! Не вставляйте вертикальне лезо або інший сторонній предмет у внутрішнє вухо. Щоб зрізати 
волосся, що росте ззовні вуха, просто повільно пересувайте вертикальне лезо вздовж краю вуха.
ОЧИЩЕННЯ ТРИМЕРА
Час від часу після використання тримера його слід переводити в позицію «OFF» і промивати обидві 
різальні насадки теплою проточною водою. Для більш ретельного очищення зніміть встановлену 
різальну насадку, злегка повернувши її проти годинникової стрілки. Потім промийте всю насадку 
проточною водою. Після очищення встановіть потрібну різальну насадку, злегка повернувши її за 
годинниковою стрілкою, і протріть весь тример сухою м'якою тканиною. Завжди встановлюйте 
захисну кришку перед зберіганням.
ПРИМІТКА. Не занурюйте леза насадки для дрібних ділянок у воду. Натисніть кнопку фіксатора вниз 
(див. мал. С), щоб зняти верхній пластиковий корпус, і ретельно його прочистіть.
ВИКОРИСТАННЯ КОНТУРНОГО ТРИМЕРА/БРИТВИ
П'ятипозиційна різальна направляюча дозволяє щоразу легко отримувати однакову стрижку. 
Направляючу можна зняти (це шоста позиція зрізання волосся) і встановити заново без зміни наявної 
довжини стрижки; тому як тільки знайдете найкращу довжину, ви зможете точно підтримувати її 
під час кожної стрижки. Різальна направляюча являє собою блок, що складається з двох частин: 
основи та гребінця. Його не можна розбирати. Для встановлення направляючої просто надіньте 
її під невеликим кутом і натисніть кнопку фіксатора вниз, щоб зафіксувати її на місці. Для зняття 
направляючої злегка посуньте кнопку фіксатора вгору і зніміть блок з тримера. Налаштуйте довжину 
стрижки, натискаючи на важіль і пересуваючи гребінець вперед або назад у потрібне положення.
1.	Розчешіть волосся в ділянці бікіні. Розчісування волосся в напрямку його росту допоможе 
випростати окремі волосинки й отримати гладку, рівномірну стрижку бікіні.
2.	Зменшення об'єму. Встановіть п'ятипозиційну різальну направляючу та оберіть довжину стрижки 
№ 6 (12 мм). Починайте стригти волосся в ділянці бікіні зверху і поступово рухайтесь вниз. 
Використовуйте ближчу позицію, щоб отримати бажаний вигляд і довжину.
3.	Остаточне підведення. На останньому етапі використовуйте тример без насадки, щоб окреслити 
чітку лінію навколо ділянки бікіні. Для більш чіткого підведення ділянки бікіні використовуйте насадку 
для дрібних ділянок.
Для найбільш ретельної обробки просто встановіть насадку бритви. Бритва — це ідеальний 
інструмент для догляду за всім тілом. Зазначену вище техніку можна застосовувати для догляду за 
будь-якою ділянкою, яка цього потребує. Голіть у напрямку проти росту волосся, натягуючи при цьому 
шкіру. Щоразу після використання видаляйте залишки волосся. Для цього потягніть насадку бритви 
вгору і обережно прочистіть її за допомогою щітки для очищення.

 Це маркування означає, що виріб заборонено утилізувати разом з іншими 
побутовими відходами на всій території ЄС. Щоб запобігти можливій шкоді довколишньому 
середовищу або здоров’ю людей через неконтрольовану утилізацію відходів, утилізуйте 
прилад належним чином, що забезпечить повторне використання матеріальних ресурсів. 
Щоб повернути використаний прилад, скористайтесь системою повернення і збору 
приладів або зверніться за місцем придбання виробу. Там зможуть прийняти цей виріб на 
переробку в безпечний для довколишнього середовища спосіб.


